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fi Pravda vezércikke
A Pekingben összeült Népi Po

litikai Tanácskozótestület egész 
Kina népeinek akaratát kifeje
zésre juttatva, október 1-én ün
nepélyesen bejelentette a Kinai 
Népköztársaság megalakítását. 
Megalakultak a Kinai Népköztár
saság központi hatalmi szervei. 
Létrejött a központi népi kor
mány, Mao-Cse-Tung_nak, a 
kinai nép dicső fiának, a Kinai 
Kommunista Párt tapasztalt ve
zérének vezetésével.

A Kinai Népköztársaság ki_ 
kiáltása kiemelkedő történelmi 
esemény. Uj, ragyogó fejezet 
nyílt meg a négyszázhetvenöt- 
milliós nagy kinai nép életében. 
Megmutatkoznak benne annak a 
hosszú és kemény küzdelemnek 
eredményei, amelyet Kína demo
kratikus erői vivtak a belső re
akció és a nemzetközi imperia
lizmus egyesült erői ellen/Kina 
széles néptömegei, a munkásosz- 

. tóly és ennek harcos kommu
nista élcsapata vezetésével, a 
szocializmus és demokrácia ha- 

.talmas táborára támaszkodva, 
megdöntötték a rothadt reakciós 
Kuomintang-rendszert, a nemzet 
elárulásának, a feudális elnyo
másnak és a gyarmati kizsákmá
nyolásnak rendszerét.

A kinai demokrácia ezzel ki
vívta országának nemzeti füg
getlenségét, véget vetett annak a 
több, mint száz esztendős idő
szaknak, amely alatt Kina a kül
földi tőke ragadozóinak aláren
deltje volt és azok szolgaságában 
nyögött. A kínai demokrácia 
győzelme egyúttal veresége az 
országon belül működő azoknak 
a sötét reakciós erőknek is, ame
lyek óriási polipként fojtogatták 
a kinai népet, megakadályozták 
Kina haladószéllemü gazdasági 
és kulturális fejlődését és az 
amerikai, angol és japán impe
rialista leigázók fő támaszai 
voltak.

Most Kina földjét megtisztít
ják a nép ősi ellenségeitől. A 
kinai nép többsége már felsza
badult az imperialista és feudá. 
lis elnyomás alól. Kina legna
gyobb kulturális és ipari köz
pontjait, legfontosabb kikötőit' 
és vasútvonalait már megtiszti. 
tották az ellenségtől. Kina északi 
és középső része és Dél-Kina je
lentős része teljesen felszabadult. 
A népíelszabaditó hadsereg csa
patai Kantonhoz közelednek, a 
legutolsó nagy kikötőhöz, amely 
még a Kuomintang kezén van.

Kina felszabadított területein 
a néptömegek lüktető, alkotó, 
építő munkába kezdtek és a 
Kommunista Párt vezetése alatt» 
újjászervezik a társadalmi éle
tet. Kina néptömegei meggyő
ződtek arról, hogy az állam sor
sát nem lehet a reakciós kor
mánykörökre bízni, amelyek ön
ző, népellenes célokat követnek. 
A kinai nép a maga kezébe veszi 
a hatalmat, eltávolítja a reakciós 
Kuomintang-rendszert és lerakja 
a népi demokratikus állam alap
jait. Ennek az államnak az élén 
a munkásosztály áll, ez az állam 
a munkások cs parasztok szövet
ségén alapul és Kina minden 
demokratikus osztályát és vala

mennyi nemzeti kisebbségét 
egyesíti.

Erősödik a munkásosztály és a 
parasztság nagy tömegeinek szö
vetsége. A kinai munkásosztály, 
amely dicső forradalmi hagyó*  
mányokkal rendelkezik, vezeti a 
parasztok milliós tömegeit ab
ban a közös küzdelemben, amely 
Kina demokratikus átalakulá
sáért és megújulásáért folyik. A 
felszabadított körzetek egész 
sorában (Mandzsúria, Észak-Ki" 
na), végrehajtott földreform 
aláásta a feudális földbirtok
rendszer alapjait. Kisajátították 
és a földnélküli és kevés föld
del rendelkező parasztok között 
osztották fel a föide»urak és a 
nemzet el árulóinak birtokait. 
Az utóbbi két év folyamán 
több, mint százmillió kinaj pa
raszt kapott földet. A kinai 
paraszt a feudális földesurak 
évszázados elnyomása után, 
most először jutott abba a hely
zetbe, hogy saját földjét műveli, 
szolgaságba döntő haszonbér és 
uzsorakamat nélkül.

Elkobozzák és az államnak 
adják át azokat az ipari, mező
gazdasági és egyéb vállalatokat, 
amelyek a reakciós Kuomintang 
vezető körök és á kinai burzsoá
zia, a külföldi nagytőkével szo
rosan összekapcsolódó mágná
sai birtokában voltak. Sikeresen 
újjáépítik a vasutakat, gyára" 
kát, üzemeket és bányákat. Ki" 
alakul a nép érdekeinek aláren
delt állami gazdasági szektor 
Ezé lesz a vezetőszerep a de
mokratikus Kina népgazdaságá
ban.

Az állam megkezdte széles' 
körű intézkedések végrehajtását 
annak érdekében, hogy emelje a 
város és falu dolgozóinak anya
gi és kulturális jólétét. Az is
kolában és az egyetemeken a 
tanulók zömét a munkások, pa
rasztok és értelmiségiek gyer
mekei alkotják.

A kinai demokrácia győzel" 
mét a történelmi fejlődés egész 
menete előkészítette. A Nagy 
Októberi Szocialista Forradalom 
gyökeres fordulatot hozott az 
emberiség világtöri éneimében, 
aláásta az imperializmus ural
mát a gyarmati és függő hely
zetben lévő országokban, fel
ébresztette Kelet elnyomott nép-' 
tömegeit, s uj fejezetet nyitott 
e népeknek felszabadulásukért 
vívott küzdelmében. Uj korsza" 
kot nyitott Kína történelmében 
is. Lenjn és Sztálin magasztos 
eszméinek kiollhatatlan tüzo 
lángragyujtotta Kina egyszerű 
emberei millióinak szivét. Az a 
körülmény, hogy Kma mellett 
álltak a szocialista Szovjetunió, 
a Szovjetunió hatalmas fejlődé
se, forradalmi tapasztalatai és 
testvéri együttérzése, megköny- 
nyitetto és lelkesítette a kinai 
dolgozók imperialista- és feuda- 
lista-cllcnes harcát.

Lenin és Sztálin, az embo" 
riség nagy lángelméi, előre lát
ták a kinai forradalmi mozga
lom elkerülhetetlen fellendülé
sét. Kidolgozták az imperializ
mus korszakában a munkásosz
tály vezetésével és az interna

cionalizmus zászlaja alatt vég
bemenő nemzeti-gyarmati fór-, 
radalomrói szóló tanítást, amely 
a marxizmus-leninizmus egyik 
alapvető tanításává vált. Sztá
lin elvtárs mélyreható tudo
mányos elemzéssel fel a
kínai imperialista- és feudaüsta- 
ellenés forradalom jellegét, kü
lönleges vonásait és győzelmé
nek előfeltételeit. A kommuniz
mus tudományos elméletét ala
pul vevő Kinai Kommunista 
Párt volt a főerő a nemzeti 
függetlenségért, a kinai népi 
demokráciáért vívott küzdelem
ben.

A kinai nép történelmi győ
zelme a marxista-leninista taní
tás minden legyőző erejét bizo
nyítja.

A kínai demokrácia politikai 
és katonai sikereinek'igén fon
tos feltétele volt. Németország 
és Japán veresége a második 
világháborúban, a fasizmus 
szétverése, ami a nagy szovjet 
állam döntő szerepe alapján 
valósult meg. A német és a ja
pán hadigépezet bukása, a de
mokratikus erők növekedése az 

. egész világon, s az imperiali- 
mus táborának meggyengülése 
azok a tényezők, amelyek — 
béklyóba verve a nemzetközi 
imperializmus főerőit — előse
gítették a kinai nép nemzeti 
felszabadító küzdelmének az
előtt sohasem látott fellendülé
sét és történelmi győzelmét. 
„Ha nem lett volna a Szovjet
unió, ha nem győzött volna az 
antifasiszta második világhá
borúban, ha — ez különösen 
fontos számunkra —a japán 
imperializmust nem verték vol
na szét, ha Európában nem je- 
lentek volna meg az uj demo
krácia országai... akkor a nem
zetközi reakciós erők nyomása 
természetesen sokkal erősebb 
lett volna, mint most. Vájjon 
győzelmet arathattunk volna-e 
ilyen körülmények között? Ter~ 
mészetesen nemi'1 — irta Mao- 
Cse-Tung „A népi demokrácia 
diktatúrája**  cimü cikkében.

A kínai nép nemzeti felszaba
dító harcának és történelmi 
győzelmeinek lelkesítője és szer
vezője a dicső Kinai Kommu
nista Párt volt.

A második világháború évei
ben az áruló Kuomintang-kor- 
mánykörök, akik elszabotálták 
az egyetemes népi háborút az 
imperialista megszállók ellen, a 
„passzív ellenállás*  taktikáját 
állították előtérbe, amely nem 
ritkán a japán hódítókkal tör
tént egyenes megegyezést lep
lezte. Csupán a Kinai Kommu
nista Párt vállalta mindjárt 
magára az egyetemes népi fegy
veres harc megszervezését a ja
pán imperialisták ellen. A kí
nai kommunisták megbízható, 
bátor, önfeláldozó harcosoknak 
bizonyultak az országuk becsü
letéért, szabadságáért és füg
getlenségéért vívott küzdelem
ben.

A második világháború után 
a Kuomintang vezető körei, ame
lyek valamennyi belső reakciós 
erő érdekeit képviselték, a nép 

előtt pedig gyűlöletesek és meg- 
vetettek voltak, sorsukat az • 
Egyesült Államok kormánykö
reihez kötötték. Ezek arra ké
szültek, hogy Kínában levert 
versenytársuknak, a japán impe
rializmusnak helyére lépjenek. ‘ 
Még jóformán véget sem ért a 
második világháború, amikor 
Kina fölött máris uj felhők gyü
lekeztek. A kapzsi amerikai mo
nopóliumok kitervelték, hogy 
Kinát jogtalanul gyarmatukká 
változtatják. A megvetésre mél
tó Kuomintang-lakájok segitsé. 
gével meg akarták fojtani Kina 
demokratikus erőit és újra Ínsé
ges, nyomorgó, rabszolga hely
zetbe akarták dönteni az ország 
néptömegeit. A meghódolt japá
nok lefegyverzésének ürügye 
alatt már a háború befejezése 
után amerikai csapatok érkeztek. 
Kínába.. Az Egyesült Államok 
kormánykörei dollárok milliárd- 
jait dobták ki a kínai népfelsza.

’ baditó mozgalom fegyveres el
nyomására, a kinai nép leigázá
sára. Csang.Káj-Sek reakciós 
kormányának nyújtott pénzügyi 
és egyéb gazdasági segítségük
kel, a Kuomintang-hadsereg 
korszerűsítésével és felfegyver
zésével, a Kuomintang vezérka
rának, kémszolgálatának és tit
kosrendőrségének ellenőrzésük 
alá vételével az amerikai impe
rialisták tulajdonképpen egyenes 
beavatkozást valósítottak meg 
Kínában.

Miként a Japán elleni háború 
idején is, a Kinai Kommunista 
Párt egyesített minden hazafias 
elemet az ország nemzeti függet
lenségéért vívott küzdelemre, az 
ellen az uj, szörnyű veszély el
len. hogy az amerikai tőke le
igázza az országot.

Több, mint hároméves küzdelem
ben, a kinai népíelszabaditó hadse
reg a Kommunista Párt vezetésével 
elpusztította az amerikai fegyverek
kel és amerikai technikai felszere
léssel ellátott sokmilliós Kuomintang 
hadsereget. A kinai demokrácia 
győzelme nemcsak a Kuomintang- 
reakció vereségét, hanem az ameri
kaiak kinai rablóterveinek bukását 
is jelenti Az amerikai imperializ
mus, amely arról álmodozott, hogy 
Kínát a maga gyarmatává, egy uj 
támadó háború óriási hídfőjévé vál
toztatja. kudarcot vallott.

A kinai nép történelmi győzelme, 
újabb, lsen erős csapás az imperia
lizmus esés? rendszerére, a világ- 
renkcló és n háborús uszitók tábo
rának újabb veresége. Ez a győze
lem gyarapítja a béke, a demokrá
cia és a szocializmus frontjának 
erőit, amelyek élén a nagy Szovjet
unió All.

A sokmillló Kína bekerül a de
mokratikus, békeszerető államok 
családjába. „A Kínai Népköztársa
ság — mondja a kínai Népi Politi
kai Tanácskozótcstülct általános 
procramja. amely a kínai nép al
kotmánya lett — egyesül a rildg 
minden békoszerető ás szabndsrfp- 
szerctő országéval és népével, első
sorban a Szovjetunióval, valamennyi 
népi demokratikus országgal. Min
den elnyomott nemzettel, a nemzst- 
köri béke- és demokratikus tábor- 
boa, tfítitt fog kftsAml «1 imptrie- 

lizta agresszió ellen is véddmezm 
topja • világ tartói békéjét."

A kínai nép véglegesen a maga 
kezébe veszi sorsa intézését. Meg
valósul Sztálin elvtárs zseniális jö
vendölése. Sztálin elvtárs még 1925- 
ben kijelentette: „A kinai forradal
mi mozgalom erői mérhetetlenek. 
Izek az erők még nem mutatkoztak 
meg a maguk teljességében. Ezek a 
Jövőben még meg fognak mutatkoz
ni. Kelet és Nyugat vezető körei, 
amelyek nem látják ezeket az erő
ket és nem számolnak vélik a kellő 
mértékben, meg fogják ezt szen
vedni... Itt az igazság is az Igaz
ságostág teljesen a kinai forradalom 
Oldalán van. Ezért érzünk együtt és 
fogunk a jövőben is együttérezni a 
kinai forradalommal, a kínai nép 
küzdelmében felszabadításáért az 
imperialisták igája alól, és Kindnak 
egyesítéséért egyetlen államba. Aki 

•nem számol és nem fóg számolni 
ezzel az erővel, az egész biztosan 
veszteni fog.". A nagy Sztálin veze
tése alatt álló szovjet népet a halha
tatlan Lenin hagyatékához híven, 
változatlanul mély együttérzés tőit! 
el a kinai néptömegek nemzeti fel
szabadító küzdelme iránt. Ma min
den szovjet ember nagy örömmel 
üdvözli ennek a hosszú küzdelemnek 
történelmi jelentőségű eredményét, 
a Kinai Népköztársaság megalakítá
sát.

Népünk melegen üdvözli és he
lyesli a szovjet kormánynak a kínai 
központi népi kormány külügymi
niszteréhez intézett jegyzékét, amely 
bejelenti, a szovjet kormány elhatá
rozta f hogy diplomáciai kapcso
latokat létesít a Szovjetunió és a 
Kínai Népköztársaság között. Tette 
ezt attól a változatlan törekvésétől 
vezetve, hogy baráti kapcsolatokat 
tartson fenn a kínai néppel és mert 
meggyőződött, hogy a kinai központi 
népi kormány a kinai nép túlnyomó 
többségének akaratát felezi ki

A Kínai Népköztársaság előtt Igen 
nagy feladatok állnak: Végig kell 
vinnie a forradalmat, végleg fel kell 
számolnia az áruló reakciós Kuo- 
mlntnng-rendszert és meg kell sem
misítenie Kina egész területén nz 
Imperialista és feudális Jobbágyi el
nyomást. újjá kell építenie és to
vább kell fejlesztenie az ország gaz
dasági életét, fel kell építenie az ul, 
egységes, független, virágzó, demo
kratikus Kínát

A szovjet emberek lelkűk mélyé
ből nagy sikereket kívánnak a fiatal 
Kínai Népköztársaságnak o történel
mi felndatok megoldásában.

Éljen és erősödjék a Kínai Nép
köztársasági Éljen Kína és a Bsov- 
jetunló népeinek barálaágal



Neveíőmunka
az értelmiség körében

Haj JOSIF CH1SÍHEVSCHI, a Román Munkáspárt Központi Vezetőségének titkára

(Tegnapi cikkünk folytatása)
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Sok akadémikusunk és tudo
mány többi kiválóságai a párt 
útmutatásaitól vezetve, sokrétű 
támogatás mellett, gyümölcsöző 
tudományos kísérleti munkát 
folytatnak az intézetekben és 
közvetlenül a termelésben is; 
feldolgozzák az ország termé
szeti kincseinek kisajátításá
val, az ipar további fejleszté
sével és a mezőgazdaság szo
cialista átalakításával, az álla- 

• mi terv által kitűzött feladatok 
végrehajtásával kapcsolatos 
promlémákat.

Értelmiségünk ideológiai és 
tudományos színvonalának to
vábbi‘emelésére széles perspek
tívát nyitnak meg a pártunk 
kezdeményezéséből 
tudományos társaságok, 
lyeknek fiókjai vannak 
szag minden részében, 
például a történelmi 
giai és a folklorista 
a fizika-matematikái 
az orvostudományi, 
és jogtudományi társaság.

Országunk értelmiségének 
marxista-leninista nevelését 
nagymértékben előmozdító 
nyező volt a Szovjetunió 
SzK(b)P felbecsülhetetlen 
méleti segítsége. Pártunk, 
laniiut országunk valamennyi 
tudósa az irodalmi és művésze
ti vezető személyiségek számá
ra pótolhatatlan iránymutatást 
jelentettek a SzK(b)P központi 
bizottságának ideológiai kérdé
sekben hozott határozatai és 
felejthetetlen A. A, Zsdánov 
elvtársunk ugyanezen problé
mákkal foglalkozó beszédei, 
valamint a tudomány és mű
vészet területén magas eszmei 
színvonalon lefolytatott viták, 
a SzK(b)P központi bizottsága 
határozatainak széleskörű nép
szerűsítése az értelmiség so
raiban és a néptömegek között. 
Gyakorlati alkalmazásuk or
szágunk viszonyaira és a szük
séges tanulságok levonása ha
talmas fegyvert jelentettek 
számunkra, amelynek segítsé
gével komoly fordulatot haj
tottunk végre az ideológiai 
fronton. Tudományos munká
saink alaposan tanulmányoz
zák és, elsajátítják az élenjáró 
tudományt — a szovjet tudo
mányt. Traján Savul oson pro
fesszor, a Román Tudományos 
Akadémia elnöke mondotta, 
hogy a miesurini tanok bioló
gusaink tevékenységének irá
nyítóivá lettek, A szovjet tu
domány és kultúra vívmányai
nak, valamint felfogásuknak 
és módszerüknek szélesebb kö
rű terjesztése céljából, pártunk 
kezdeményezésére 1947-ben meg
alakult a Román-Szovjet Tu
dományos Intézet. Ez az inté
zet két év alatt 2400 cikket és 
tudományos munkát fordított 
román nyelvre szovjet folyó
iratokból. 3000 konzultációt és 
505 előadást tartott különböző 
tudományos témákról. Az utób
bi időben az intézet két tudo
mányos konferenciát tartott. A 
miesurini tan — n szovjet bio
lógiai tudomány diadala cs „a 
szovjet rends-mr a világ legha
ladóbb demokráciájának alap
ja" témakörből. Az Intézet ülé
sein egyedül az idén májusban 
hetezor hallgató vett részt az 
értelmiség köréből.

Értelmiségünknek a szovjet 
tudomány és kultúra segítsé
gével történő nevelésében külö
nösen fontos sznrcoc van nz 
ARLUS-nak (A Román-Szovjet 
baráti kapcsolatok társasága). 
Az ARLIJS hatalmas kulturá
lis- és nove,lomunkét folytat n 
falusi értelmiség soraiban. Az 
értelmiség képviselői közül kö
zel 560 000-on nZ ARLTTS fan
jai. Az ARLTTS hetilapja ion 
ezr/.s pcldányszárnb.an jelenik, 
meg. Hasonló, Jígon hasznos 
munkát végez -A Román- 
Szovjet Barátság Háza". A 
szovjet Irodalom mind széle
sebb körben feriod az ország
ban, ezen nevelődik egész ér
telmiségünk és általában az 
egész olvasótábor. íróink és 
művészeink a szovjet íroktól

és művészektől tanulják, . ho
gyan lehet pártos, szocialista
realista szellemtől áthatott mü
veket alkotni. Ebben az irány
ban igen nagy segítség volt & 
szovjet művészet mestereiből 
álló küldöttség romániai uta
zás?, amelynek során Vera 
Muchina, Alexandrov, Ojsz- 
trach, Oborin, Barszova, L®w 
sinskája és mások, vajam.at 
Alexandrov, Mojszejev és Du- 
najevszkij vezetésével több hí
res együttes és Pjatnickij-kó- 
rus is vendégszerepelt orszá
gunkban.

Az értelmiség nevelése terén 
igen nagy jelentősége van a. 
Román Munkáspárt ama mű
ködésének, amelyet a marxista- 
leninista elmélet terjesztése te
rén fejt ki. A RMP kiadóval- 
lalata összesen mintegy 20 mil
lió példányban adta ki a mar
xista-leninista irodalom . alko
tásait, amiből a marxizmus- 
leninizmus klasszikusai négy
millió példányt képviselnek.

Különösen széles körben —- 
egyéni tanulás utján és ezer
nyi tanulókörben és tanuló
csoportban, a pártszervezetek 
közvetlen felügyelete alatt — 
tanulmányozzák Sztálin elv
társ zseniális müvét, „A Szov
jetunió Kommunista (bolsevik) 
Pártjának rövid történeté“-t 
Ezt a könyvet Romániában 
625.000 példányban adták ki. A 
Párttörténetet tanulmányozó 
tanulókörök és csoportok nagy
része az értelmiség képviselői
ből álL

A pártunk által irányított 
sajtónak nagy szerepe van az 
értelmiség marxista-leninista 
nevelésében. A „Scânteia", a 
Párt központi lapja, rendszere
sen közöl cikkeket a marxiz- 
mus-leninizmus kérdéseiről.

40.000 példányban jelenik meg 
a „Lupta de Clasă", a RMP 
központi vezetőségének elméle
ti és politikai folyóirata. A fo- 
lyóirat nagy figyelmet fordít 
a tudományra, irodalomra, mű
vészetre és népművelésre, és 
kritikai szemléket közöl a ki
adott müvekről. Az értelmiség 
köreiben nagyrabeosülik a 
„Contemporanul" című hetila
pot is. .

Az osztályellenségnek a mű
vészetből és irodalomból való 
kiűzéséért folyó harc —• kés
hegyre menő harc volt. Amint 
a munkásosztály politikai és 
gazdasági pozíciói megszilár
dultak, ez a szakasz volt azon 
kevés területek egyike, ahol az 
ellenség még menedéket talált 
magának. A reakciós elemek 
itt a legravaszabb és nehezen 
leleplezhető fogásokat alkal
mazták. A Párt segített az 
Íróknak és művészeknek, hogy 
kimeneküljenek ebből a zsákut
cából, megszabaduljanak a mű
vészettel kereskedők terrorjá
tól, segít nekik megszabadulni 
a dekadens burzsoá művészet 
befolyása alól, legyőzni a for
malizmus és kozmopolitizmns 
irányzatát, segíti őket abban, 
hogy megismerkedhessenek a 
dolgozók életével és harcával, 
átvehessék a munkásosztály vi
lágnézetét és alkotásaikat a 
pártbüséggcl átitatott művé
szet magas színvonal ára emel
jék.

Ebben «az irányban kemény 
munka folyik a központi vez.o- 
tőség közvetlen irányítása 
alatt. A Párt Központi Veze
tősége csupán a legutóbbi hó
napok során két értekezletet 
tartott a művészet és irodalom 
kiválóságaival — a zenei alko
tás és az irodalomkritika kér
déseiről.

A párteajtó — nagyerejü 
fogyvoro a Tártnak abban a 
harcban, amelyet a marxiste 
ideológiáért folytat az iroda
lom ó.s művészet terén. A 
„Scânteia" igy rendszeresen 
fellépett :;z imperialista ideo
lógia és kultúra befolyása, a 
bnrzsoá kozmopolitizmus el- 
lon, leleplozto az osztályellcn- 
ségnek az országon belüli ideo
lógiai fronton indított támadá
sait, közölte a tudomány, iro
dalom és művészet élenjáró 

személyiségeinek cikkeit, a 
kulturfront munkásait nemzeti 
kultúránk haladó múltja iránti 
szeretet és e uralt értékeinek 
megőrzése szellemében nevelte, 
küzdött a formalizmus ellen és 
a művészetek mestereinek a 
szocialista épités érdekeivel 
kapcsolatos uj témákat adott. 
A Párt központi lapjában kö
zölt és a többi sajtóban kom
mentált több cikk értelmisé
günk soraiban élénk visszhang
ra lelt s irányitóként szerepelt 
a munkában.

A sajtóban Széleskörű kriti
kai megvitatásnak vetették alá 
az elmúlt két évben rendezett 
képzőművészeti kiállításokat.

A Párt vezetése alatt folyó 
munka meghozza gyümölcseit 
az irodalomért és művészetért 
folyó harcban. Sok költő, pró
zairó, szinpadiszerző, zeneszer
ző, festő és szobrász szolgálja 
országunkban a dolgozók érde
keit és a szocialista építést. 
Egyes írók és művészek, akik 
még kitartanak régi ideológiai 
álláspontjuk mellett, a mai 
napig sem veszik észre való 
életünkben az alkotó lelkese
dés forrásainak hatalmas gaz
dagságát és sokoldalúságát, 
nem veszik észre a munkásosz
tály hősi harcát, amelyet Pár
tunk vezetése alatt viv az uj 
szocialista társadalom felépí
téséért, Müveik ezért olyanok, 
mint a meddő virág: tartal
matlanok és szavak és fogal
mak sekelyeș játékán alapsza
nak. Pártunk harcának ered
ményeként színházaink műso
ra, amely a múltban a nyugati 
dekadencia hínárjába ragadt, 
most • teljesen megváltozott 
Túlnyomórészt szovjet színmü
vek szerepelnek rajta. Megje
lentek a színpadon a munkás
osztály életéről és karcairól 
szóló, nagysikerű uj román da
rabok is. („Bányászok", „Vá
lasztás" stb.).
(Befejező rész a következő számban)

TAPASZTALATCSERÉT
a falusi knltarotthon-vezetök között!

Falusi lailtwrötthonathk feladata messze túl
nőtt már azon, a mult polgári felfogásában meg' 
honosodott kereten, amikor a falura „száműzött" 
értelmiségiek még úgy képzelték el a falusi töme
gek kulturéletét „felemelni", hogy émelygős ének
számokat, ostoba operetteket igyekeztek betanítani 
az ifjúsággal.

Kulturotthonaink félvüágositó tevékenysége 
ma már fegyver a dolgozó faltisi tömegek kezébe. 
Fegyver, amellyel eredményesebbé lehet tenni a 
falusi osztályéllenség haladást gátló aknamunkája 
ellen folytatott harcot. Fegyver, amellyel le lehet 
leplezni a babona és a> vallási miszticizmus kártevé
seit és meg lehet gyorsítani a szocializmus építéséi 
nek munkáját falun.

„Szakadatlan harcot kell folytatnunk a dolgozó 
parasztság milliói kulturális színvonalának emelé
séért" — jelöli ki az utat a RMP határozata és en
nek szellemében kell megnéznünk falusi kulturott
honaink munkáját.

Szatmár megyében a megyei kuturtanács kimu
tatásaiban közel kétszáz falusi kultúrotthon szere
pel. Vannak, amelyek jól dolgoznak és vámnak, 
amelyek nem értettél! meg feladatuk fontosságát.

Batiz nagyközség. Lakóinak lélekszámú 2231. 
Szép, tágas beépített szinpcddal felszerelt knltur- 
ottluma van. Augusztus hónapban — a legnagyobb 
mezőgazdasági munka idején — a következő szá
mok jelzik a batizi kultúrotthon munkáját.

A 675 kötetből álló könyvtár 1!)8 könyvet 
adott ki olvasásra. A könyvtáros Frank Ilona taní
tónő, aki az olvasni nem. szeretőket személycse-A ke
reste föl. Érdekes részleteket mesélt et a velük való 
beszélgetés közben, majd elmondta, hogy c,2 meg
található mind a könyvekben és igy rászoktatta az 
embereket a rendszeres olvc.sásra. Duchita State 
igazgató-tanító irányításával négy rendezvényt tar
tottak, amelyen közel 1/000 hallgató vett részt. Sza
bó Rozália é-~ Duchita Toré? tavát/mők reze.'ősével, 
0 tagú táneoscsonnrt 15 táncszámat tanult be, 
A műkedvelő csoport Frank Irén és Zagorin Anna 
tanítónők vezetésével két színdarabot tanult meg 
és megszervezték a sport csapatukat, ar.icly a lab
darúgás terén máris szép eredményt mutat fel. 
Újságolvasó és uiságterje'ztő c-scmortokat nzervez- 
teli és gondoskodtak a sajtólcvclczők utján a de
mokratikus sajtó állandó tájékoztatásáról.

Timur és fiai
(Bemutató a Popular é« Uránia fituiszinhásakbun)

Kollektív cselekedetek, a gyermekek naggyá érése, a gyermek- 
társadalom btíenövése * felnőttek világába, ez az, ami ott van min
den sikerfiit gyermekfilmben és ex az, ami bennük elragadó. -A 
„Timur és fiai" című fihn, melyet a koloxsvári Uránia éa Popular, 
mozik egyidöben mutatnak be> mélyebb, meghatóbb, nagyobb szabá

sú az Bszes eddig látóéit gyermekülmeknél. UJ ut, kiindulópont, mélyen 
tovább lehet haladni és gazdag műalkotásokat lehet ez utón létre
hozni. Mi teszi ezt a filmet olyan megkapóvá, hogy a felnőtt is el
gondolkozik rajta és könnyezik tőle? Első sorban az, hogy a gyer
mekek közösségi érzése, törekvése a felnőttek megsegítésére, a szo
lidaritás hallhatatlan essanéjének megjelenése a gyermeki szivek
ben nem epizódszerüen, de (tiszta formában és egész életre kiterje
dően jelenik meg. A Szovjetunió nagy honvédő háborúját vívja a 
ficcisTta. ‘betolakodók .ellen. Élet-halál harc ez. A világ legnagyobb 
küzdelme, melyben az emberiség sorsa, jövője dől el. A film falun, 
falusi nyaralóhelyen játszódik le. De az időibe minduntalan bele 
játszódik a háború. A városi keresztutakon és országutakon tank- 
ezredek dübörögnek a front felé.

Zsena és nővére árvák. Anyjuk nincsen, apjuk tankezred pa
rancsnoka, egységével együtt épp a frontra készül. Zsena és nővére 
kimennek a város közelében levő nyaralóhelyre, azaltal, hogy a fel
nőttek egy része nincsen odahaza, a gyermekek társadalma is 
megváltozik. Nagyobbik részük: a pionírok, az előzőleg kommunista 
nevelésben részesültek csapata T imur és társai arra szövetkeznek, 
hogy segítségben részesítsék a felnőtteket. A csajlat főhadiszállásán, 
egy padláson az egyes tagok jelentéseket adnak le az aznapi teen
dőkről, a felmerült esetekről, ahol segítségre van szükség. A pa
rancsnok dönt, hogy milyen segítséget adjanak és hány embert 
küldjenek kt

Egy helyen eltűnt egy család kecskéje. Az apa hadbavonult 
Tehát: mindenképpen segíteni kell. A parancsnok a csapat négy 
tagját küldi kü a kecske felkutatására. Másik helyen a négyéves 
gyermek sir és napok óta szomorú. Valahogy fel kell vidítani. Har
madik helyen a gyenge, koros nagyapó egyedül rakja a fát A gyer
mekek elvégzik a munkát helyette, de úgy, hogy nem tudja meg. 
ki csinálta. A legérdekesebb probléma ezután következik. Az apa
nélküli gyermekek egy része bandába tömörül és lopkodja a ker
tek gyümölcsfáit. Ezt a bandát meg keli fékezni, le kell fegyverez
ni és vissza kell adni őket a társadalmak. Tulajdonképpen ez a 
történet zömét kerete. A rablóős ztönök fölött győz az önfegyelme- 
ző, a testvéri nevelő erő.

A kristálytiszta, fényben, árnyékban, humorban: bővelkedő je
leneteket egyre nagyobb gyönyörrel figyeljük és szivünkbe fogad
juk Timurt és társaik A filmben rengeteg a finom megfigyelés. Az 
árva gyermek (ragaszkodását az idősebb nővérhez, szebben, meg- 
foghatóbban Csehov sem rajzolta le. Halhatatlanok a gyermekala
kok. Egy se séma, mindegyik egyéniség.

Nagypeleske lélekszámú HUf, sajat kulturháza 
vám. Könyvtáruk egyáltalán nincsen, csak könyv
tárosuk van Wittinger Ilona tanítónő személyében. 
A kultúrotthon egész augusztus havi munkatelje
sítménye egy rendezvény, amelyen 110 hallgató 
vett részt. Daloscsoportjuk van, csak nem tanultak 
be énekszámokat. Hasonlóan nem dolgozott semmit 
o) táncos- és a mükedvelőcsoport sem. Újságot nem 
járatnák, közös olvasás nincs—■ az emberek lassan 
már él is felejtik a betű formáját. A kultúrotthon 
igazgatója Soproni Ilona tanítónő és a műkedvelő
csoport felelőse pedig Száraz Etelka óvónő.

„A falvak tanítóinak jelentékeny szerepet kell 
betöltendők a munkásosztály és a dolgozó paraszt
ság szövetsége megerősítése munkájában" — mond, 
fa ki a RMP határozata. Ezt a batizi tanítók ma
gukévá tették és a kulturotthonban végzett eredmé
nyes munkájuk bizonyítja, hogy hűségesek a falusi 
dolgozók ügye iránt.

Ha a naanpeleskei kultúrotthon tanítónői szin
tén vették volna maguknak azt a fáradságot, hogy 
a mezőkön lévő munkahelyeken, otthonaikban fel
keresve a falusi dolgozókat rávezették őket a kul
túráiét. szépségeire, megizleltetvc velük a felvilágo
sító és szórakoztató Irodalmi műveket és újságokat 
•— akkor kv.lturotthorruk munkája nem állana sze
re.? cRcntóthrn oz eredményesen és jól dolgozó ba
tizi kulturotthonnál.

A városok üzemeinek dolgozói között kialakult, 
a termelés érdekében végzett- munka gyakorlati ta
pasztalatainak egymásközötti kicserélésének hasz
nos szokása. így küzdenek üzemeink dolgozói a 
Terv fellesi léséért és tulhaladásáért. Helyes leírna, 
ha falusi knlturolthonailnk vezetői is, — ahol erre 
szükség mutatkozik — becserélnék tapasztala teákat 
a jól működő otthonok vezetőivel, hogy megismer
hessék azok módszereit és a fennálló hiányosságok 
kiküszöbölésével eredményessé tegyék a falusi kul- 
turmnnkát.



seinei
ANémet ü ^©tanács és az &ntlfasssz§a gsözlsménye
BERLIN. — (Agerpres.) Ok

tóber 5-én Berlinben közös ülést 
tartott a Német Néptanács el
nöksége és a Demokrata Anti
fasiszta Blokk. Az ülésről az 
alábbi közleményt adták ki:

„Október 5-én, a Demokrata 
Antifasiszta Blokk és a Német 
Néptanács elnökségének tagjai 
a Német Néptanács székhazá
ban közös ülést tartottal^ Wil- 
helm Pieck elnökletével. Egy
hangúan elfogadták az alábbi 
határozatot:

A külön nyugat-német állam 
megalkotása, a megszállási sza
bályzat kidolgozása, a nemzet
közi törvényeket sértő üzemle. 
szerelési műveletek, a békeszer
ződés megkötésének visszauta-

, sitása, a kormánybiztosoknak

bujtatta meg

PÁRIS. — (Agerpers.) A 
francia lapok részletesen foglal
koznak a Queuilte-kormány bu
kásával, amely a kormány ke
belében keletkezett nézeteltéré
sek miatt robbant ki, a bérekés 
árak szabályozása kérdésében. 
A lapok közük, hogy a francia 
gazdasági helyzet romlása a 
drágulás, mely a frank leérté-

Cripps péifBíl^ymlraisaster beismerte 
katesatrófáját

LONDON.
Stafford Cripps angol 
ügytniniszter beszédet 
dott azon a díszvacsorán, 
lyet London polgármestere 
adott az angol főváros banka-, 
rainak és nagykereskedőinek 
tiszteletére. fA pénaügyminisz- 
ter elismerte hogy a fontster
ling leértékelése következté
ben a gazdasági helyzet rosz- 
sznbbodott Angliában. Az ál
lamháztartásnak olyan deficit
tel kell számolnia, amilyenre 
még nem volt példa, ennek el
lenére , a katonai J kiadásokat 
fokozzák, tekintettel az Atlan
ti-paktumból folyó kötelezett
ségekre. Tekintettel a rendkí
vüli katonai kiadásokra, mint 
Cripps mondotta, — „más té
ren kell megtakarításokat esz
közölni" és elsősorban a fize
téseket kell leszállítani.

Az amerikai imperialisták 
zsoldjábnn álló angol kor
mánykörök ilyenformán egyre 
nagyobb nyomorúságba taszít
ják az angol dolgozókat.

penz- 
mon- 
me-

LELEPLEZTE 
AZ USA 1MPE- 
POLITIKÁJÁT 
GYARMATOK-

MANUILSZKI SZOVJET 
MEGBÍZOTT 
ANGLIA ÉS 

RIALISTA 
AZ OLASZ

RÓL FOLYÓ VITÁSAN
NEWYORK. — (Agerpres). 

Az Egyesült Nemzetek Szer
vezetének politikai, bizottságá
ban ismét megkezdődött a vi
ta a volt olasz gyarmatok sor
sáról. Az indiai delegátus, 
mujd a holland kiküldött 
olyan javaslatokat tett, ame
lyek továbbra is halogatni 
akarták ezt a régen húzódó 
kérdést, Utánuk Manuilszki, 
Szovjetukrajna kiküldötte szó
lalt fel és élesen elitélto a kér
dés halogatását. Megállapítot
ta, hogy az olasz békeszerző
dés megkötése óta két óv felt 
cl, de az olasz gyarmatok kér
dését mindeddig nem lehetett 
elintézni. A huzavona oka az, 
hogy bizonyos érdok'dt álla
mok saját önző érdekeiket a kar
iak érvényesíteni ebben a kér
désben, nem a béke és n biz
tonság érdekeit tartják szem- 
előtt. Ezek az államok nem 
akarják tiszteletben tartani a 
gyarmati lakosság mnn óhaját 

hogy ténylegesen önálló 
Erre a 
angol és 
beszéde, 

bizottság 
szeptember 50-i ülésén tartott. 
Ez alkalommal angol és nme- 

wm, 
álhimoItJit alkossanak, 
politikára jellemző nz 
amerikai delegátus 
nrnelyet n politikai 
szeptember ."0-i

még olyan kérdésekbe való be
avatkozása is, mint a márka 
leértékelése és a nyugati és ke
leti német övezetek közötti áru
forgalmi egyezmények aláírása, 
mind bizonyítékai annak a nem
zeti katasztrófának, amelyet a 
nyugati hatalmak politikája 
kényszerített rá Németországra. 

Annak érdekében, hogy a né
met nép nemzeti érdekeit saját 
eszközeivel megvédelmezhesse, a 
Német Néptanács; melyet a né
met nép harmadik kongresszu
sán, 1949 május 30-án válasz
tott meg, a Német Demokrati
kus Köztársaságnak e kongresz- 
szus által elfogadott alkotmá- 

' nya értelmében, hivatott ideig
lenes népi parlamenté átalakul
ni és «te alkotmánynak megfe- 

A francia nép öntudaton mwatartáta 
a népúniló Qu&uille^ormányt

kelése nyomán következett be, 
a kormány bukását a dolgozó 
tömegek nagy elégedetlenségét 
váltotta ki.

A franciaországi Szakszerve
zeti Tanács a bárók felülvizs
gálását, az. árak csökkentését 
és a kőHektiv-szerződés beveze
tését követeli. A franc’a dolgo
zók e jogos követeléseinek ki-

(Agerpres). rikai részről olyan terveket 
mutattak be, amelyek valójá- 
jában az olasz gyarmatok föl
oszlását jelentik, bizonyos ál
lamok javára.

Manuilszki a továbbiakban, 
kimutatta, hogyan igazgatják j 
az angol hatóságok a kezükbe 
került volt olasz gyarmatokat: 
a lakosság nyomorúságban él 
és nincsen beleszólása saját ’ 
ügyeinek intézésébe. Az Egye
sült Államok és Anglia jelleg
zetesen imperialista politikát 
űz a volt olasz gyarmatok 
kérdésében.

Manuilszki beszéd# után résztvesznek, akik meavédelme-
hosszas vita indult meg.

As Sn 'költség*  ár naponkénti nyílvéntart^sáeal

Már az első napon 1.53 százalékkal csökkentették 

az öntöttvas önköltségi árát ® r.esÍet^ ^ovro^tmetal“
A resicai Sovrommetal-művek 

kohómunkásai október 4 óta teljes 
erőfeszítéssel dolgoznak az önkölt
ségi ár csökkentéséért

Az önköltségi ár naponkénti 
pontos nyilvántartása, amellyel ez 
a mozgalom kezdődött, hatalmas 
buzdítást jelentett a resicai Sov
rommetal munkásainak és techni
kusainak.

A kohómunkások tudatában van
nak annak, hogy a munka termeié- 
kenységénelc emelése az önköltségi 
ár csökkentéséért folytatott harc 
főtényezöje, ezért megkétszerezett 
munkával és erőfeszítéssel azon 

' dolgoznak, hogy minél rüvidcbb 
idő alatt, minél több öntöttvasat 
termeljenek. Erőfeszítésük nem 
maradt eredmény nélkül. Október 
4.én, amikor a mozgalom megkez
dődött, az öntöttvas önköltségi ára 
az előző naphoz viszonyítva 11.41 
százalékkal csökkent, ami annak 
tuladonitható, hogy ugyanannyi 
munkaóra alatt nagyobb termelési 
eredményt értek el. Ugyanakkor, a 
munkások az önltölUégi ár csök
kentését előmozdító többi ténye
zőkre Is nagy figyelmet fordítot
tak.

Az önköltségi ár csökkentését 
vagy emelkedését lényegesen be
folyásolja az oszfólycl- üzvmkö’t- 
ségc. Erről mindezidáig áttekint
hető nyilvántartást nem vezettek 
A nai>onkúntl nyilvántartás heve- 

leiben megalakítani a Német 
Demokratikus Köztársaság kor
mányát.

Ezzel kapcsolatban a Német 
Néptanács elnöksége október 
7-én déli 12 órára Berlinben 
teljes ülésre hívja a Német 
Néptanácsot."

A „Neues Deutschland" című 
lap jelentése szerint a Szabad 
.Német Szakszervezetek Szövet
sége hasonló határozatot foga
dott d. Bejelentette, hogy részt- 
vesz az új német kormány meg
alakítására folyó tárgyalások
ban. a Nemzeti Front célkitű
zéseinek megvalósítása érdeké^ 
ben, az egységes, demokratikus, 
független Németország megte
remtéséért.

vívásáért vívott harcához csat
lakoznak a katolikus szakszer
vezetek is, amelynek tagjai 
egyre nyíltabban fejezik ki elé
gedetlenségüket a jobboldali 
kormányköröknek az amerikai 
imperialisták érdekeit kiszolgáló 
politikája ellen.

A Queuillc-kormánv tervet 
dolgozott Id egv „újabb kísér
letre" az árak és bérek egyen
súlyának megteremtése érdeké- 

, ben, de e kísérlet minden súlyát' 
a francia dolgozók kellett volna 
elviseljék. A Szakszervezeti 
Tanács- leleplezte ezt. a kísérle
tet, egyszerűen blüffnek minő
sítve azt. A kormány intézke4 
dóséit ce eaész francia nép nyílt 
eUenséaeskedéssel fogadta.

. A kormányválsággal kapcso
latban a „LTIum.amté" ezt írja: 

. .Az egész ország kimutatta el- 
ínséges magatartását . kor- 

. mávurendszabálvokkal szembe*.
A Quévtéte-k'vmá'nv katasztró
fán■*  politikáidnak következmó*  
nv?lt csak abban az esetben le
het felszámolni, .ha olyan kor
máéit kerül uralomra, amelyben 
á kommunista miniszterek is 

zik a francia nép ériekeit.

zetésével közelebről meg tehet fi
gyelni, hogy mennyiben befolyásol, 
ja az osztály üzemköltsége az ön
költségi árat. Október 4-én az osz
tály üzemköltségében érezhető 
csökkenés állott be. Ezen a napon 
ugyanis az öntöttvas önköltségi ára 
3.44 százalékkal kevesebb volt az 
előző napinál.

Hogyan történik a mmrtésltözpoirtolc 
és {Byümaícísiíáiása?

BUKAREST. — (Agerpres.) A 
Központi Szövetkezetei Szervező, 
bizottság szeptember végén szerző
dést kötött az állami gazdaságok
kal és az állami mintagazdaságok 
központjával, amelynek értelmében 
ezeknek a teljes zöldség-, vete- 
mény. és gyümölcstermését lekö
tötték és azt a szövetkezeteken ke
resztül a városi dolgozók vásárol
hatják meg. A zöldségek, vetemé. 
nyék és a gyümölcs clszáMítását az 
állnmi birtokokról és nz állami 
mintagazdaságokról a szövetkeze
tek saját gépjárműveiken végzik

Az egy tehergépkocsi megenge
dett rakományánál kevesebb meny- 
nyitégol az állam! birtokok és nz 
állami mlnUignzdaságok saját szál
lítási eszközeikkel juttatják el a 
legközelri.'b fekvő szövetkezet mel
lett működő értékesítési osztálynak, 
vagy pedig a legközelebb cső vas.

„Va-stád a- Du*ci  fölött"...
Az a sokszáz dolgozó, aki idei szabadságát a román ten

gerpart legdélibb fekvésű üdülőhelyén, Mangáliában töltötte, 
megfigyelhette, hogy e tájon nemcsak földrajzilag ólvad szinte 
egybe a két baráti és szomszédos ország. Sok búlgár él itt, 
kiknek arcvonásai, sötét bőr- és hajszínük szinte azonos a ro
mánokéval.

De a két nyelvben is sok közös vonás van. Mindkettőben 
megtaláljuk a lágy, muzsikás szláv hangokat és szlávos szó- 
képekot. És azonos a két ország földszerető parasztságának 
életformája és sorsa is, melyet egyirányba lendített a törté
nelmet formáló erők harca.

A bolgár-román barátság, melyet most ünnepiünk szívbéli 
melegséggel, nem mai keletű, hanem ősi hagyományokon alap
szik és közös harcok formálták, mint tűz és kalapács a vasat. 
Mintegy száz éve együtt harcolt bolgár és román a török el
nyomó ellen. És orosz segítséggel győzte le a népekre rablán
cot szorító ottomán urakat, mint ahogy lül/lf szeptemberében 
is a keletről jött hatalmas erő, a Vörös Hadsereg nagy és 
győzelmes lendülete szabadította fel mindkét népet újra a bar
bár zsarnokság, a német fasizmus fullasztó járma alól. Bul
gáriának szeptember 9. a felszabadulás napja.

A felszabadító Szovjetunió tette lehetővé, hogy a külső 
ellenség legyőzése titán a két szomszédnép saját belső ellen
ségeit is legyőzhesse és a tőkés-földesúri világ fokozatos fel
számolásával érvényre juttatha ssa a népi erőket. Csak a seov- 
jet győzelem és felszabadító hadjárat tette lehetővé, hogy e 
két nép kivívja salát nemzeti függetlenségét és. elindulhasson 
o szocializmus építésének útján, hogy megteremtse saját al
kotó, munkás jövőjét. És igy vált végül lehetővé, hogy bal- . 
pár és román soha többé el ne szakítsa a barátság erős és ter
mészetes kötelékét, melyet a népellenes kormányok minden
áron, a hazugság és rágalom sötét eszközeivel akartak szét
tépni és megsemmisíteni.

Ha a múltban egyidőre meg is szakadt a jószomszédi 
viszony, ez sohasem a népek akaratából történt. Eszköz volt 
'ez is, hogy saját reakciós kormányaik az imperialista nagy
hatalmak karmai közé dobiák a kőt testvémévet. Azonban a 
felszabadulás meghozta a barátság újjáéledését is. Ez nem is 
történhetett másképpen. A két ország ekkor már saját mun- 
kásosztálmik és annak élcsapata vezetésével nemcsak a romok 
eltakarításán és új élőt teremtésén dolgozott, hanem a népi 
demokráciákkal való barátság elmélyítését is elősegítette. A 
bolgár és román név megértette: igaz barátja, testvére a má
sik. És'ezt tettekkel is bizonyította. Ki ne emlékeznék arra, 
hogy az 191/6111 -es száraz. ínséges években • milyen komoly 
segítséget kavott a szenvedő román nép a bolgároktól? És ki 
no emlékeznek, Dimltrovvak. a beleér név felejthetetlen, nagy 
fiának bukaresti látogatására, amikor. azt mondotta:

— Vashídat építünk a Duna felett, hogy ezzel is még job
ban összekössük és egybeforrasszuk népeinket és országainkat...

És a, két ország, melyet cs Duna és a Fekete-tenger hullá
mai öntöznek, mlelyeknek munkásai és pionírjai e nyáron is 
ismerkedtek, barátkoztak eaymással, a két ország mely annyit 
szenvedett és most egymásra talált, minden alkalommal bebi
zonyítja, hornt megértette a munkásosztály vezető élharcos csa
patának a kommunista és munkáspártoknak szavát. Megér
tette. hogy egymásrautaltan, közösen kell felemelkednie a bol- 
doaabb jövőbe, ahol a kizsákmányolástól végképp megszabó- 
dvltan, a Szovjetunó példája és baráti támogatása nyomán 
minden dolaozó boldog és szabad hazáját építi. Sehogy ebben 
az émtétben és ebben a harcban román és bolgár * nép egy 
utón halad, arra bizonysán a jelenlegi barátsági hét is, mely 
nem szó és ünrevséa csupán, hanem eleven élet.. És ezt az 
életet tettek acélozzák és eredmények teszik sugárzóan szép
pé... . ________ L‘

. jaé__HssasörasEií -'

Mindezek hozzájárultak ahhoz, 
hogy október 4-én az önköltségi 
ár pontos, naponkénti nyilvántar
tása bevezetésének idején az ön
töttvas tonnánkénti önköltségi ára 
1.53 százalékkal kevesebb volt, 
mint az előző napon, vagyis októ
ber 2-án.

útállomí.sra. A szállítási költsége
ket természetesen az átvevő szö
vetkezet viseli i

A Központi Szövetkezeti Szerve, 
zöbtzotteág a megkötött szerződé
seit értelmében, szövetkezeteink 
által összesen 42 megye állami gaz
daságainak és állami mintagazda
ságainak teljes gyümölo, zöldség 
és vélemény ternxsét vásárolja 
meg.

A szövetkezetek hivatalos áron 
veszik át a terményeket. A hagy
mát például, a szövetkezetek kilón
kénti 7 lejes árb?n. a vöröshagy. 
rnát pedig kilónként; 13 lejben 
veszik át. A káposztát minőség sze
rint 1—3 lejes kilónkénti árban 
vásárolják meg. A jóminősígfi szil
vát a szövet kezetek 8—9 lejes ki
lónkénti árban, a közönséges szil
vát pedig 4—6 lojea kilónkénti ár

ban veszik át az állami gazdaságok
tól és az állami mintagazdaságok- 
tói.

Az állami gazdaságokkal és a 
mintagazdaságokkal megkötött gyű. 
mölcs, zöldség és veteményvásárlási 
szerződések újabb bizonyítékai an
nak, hogy a Román Munkáspárt 
és a kormány teljes mértékben 
gondoskodnak arról, hogy a dolgo 
zók olcsó és jóminőségű terme, 
nyékhez jussanak, amelyekkel biz
tosítják téli ellátásukat

MEGALAKULT A ROKKAN
TAK ELSŐ SZÖVETKE
ZETE

BUKAREST. — (Agerpres.) A 
fővárosban ünnepélyes keretek kö
zött megnyílt az „Október 2" nevű, 
rokkantak első szövetkezete.

Az alakuló közgyűlést Pnun Du
mitru, n hadigondozottak, IOVR 
bukaresti szervezetének felelőse 
nyitotta meg és beszédében rámu
tatott arra, hogy a Román Mun
káspárt és a kormány segitségére 
sietett a rokkantaknak, hadiö.'.ve. 
nyéknek és hndórváknak, hogy a 
termelő munkába vezesse be őket 
ég akik testi 
mérten, anyagl 
tik és cselekvő 
a szocializmus 
harcnak országunkban.

rá1crmclt*áííükhitó  
jólétüket emclhe- 
tényezői legyenek 
építéséért folyó



Az alábbiakban N. Mihaj- 
lov és V. Poksisevszkij világ
hírű utinaplója nyomán foly
tatjuk a Szovjetuniót bemu
tató riportsorozatunkat.

Baku és kömvexe az olajüzemek 
végtelen sorával az Apseron-félszi- 
getnek csaknem felét foglalja eL 
Baku kikötőváros, az aszerbejdzsá- 
ni Szocialista Szovjet Köztársaság 
fővárosa. Városképe sajátságos. Az 
Öböl fölött félkörben dombok emel
kednek. Ezek lejtőin terül el' a vá
ros. Fenn a magasban park van, a 
legjobb szovjet építészek és kerté
szek többéves munkájának gyümöl
cse. Innen csodálatos kilátás nyílik 
az öbölre, a kikötőkben fekvő ha- 
jókra, a hajógyárra és az egész vá
rosra. A város régi központjában 
van az erőd, szűk lakónegyedek 
falak közé szorított tömege, mecse
tek hegyes minaretjeivel, lapos te
tőkkel és kis, girbe-görbe sikáto
rokkal. Itt látjuk a kánok várát, 
annak az időnek emlékét, amikor 

*4ku még a kánok székhelye volt.

ismerjük meg a szovjetuniót 6WJ

Ahol könnyebb olajat találni.
A tél Bakuban gyenge. HÓ ritkán 

esik és a tenger soha sem fagy be. 
Ezzel szemben a nyár olyan forró 
és száraz, hogy az északról jövő 
idegpn csak nehezen bírja el. A 
szelek, különösen az északiak, 
gyakran viharokká lesznek. Az 
északi szél végigseper az Apseron- 

■ félsziget meztelen dombjain, ho
mok- és porfelhőket sodor a vé

Öntözőcsatorna épül
alatt minőségi tekintetben lényege
sen megváltozott Régebben, mikor 
az olaj vidékek még egymással ver
senyző nagyiparosok és részvény
társaságok tulajdonában voltak, az 
egész olajterűiét szétdarabolódott. 
Ez igen kedvezőtlenül hatott az 
olajelőfordulások kiaknázására. A

Ratfikális eszköz volna az északi 
szél ellen a félsziget befásítása. Ez 
megerősítené a talajt és elejét ven
né a por- és homokfelhőknek. A 
nehézséget itt a víz hiánya okozza, 
mert ezen a vidéken könnyebb ola
jat találni, mint vizet. Régebben 
maga a város is nagy vízhiányban 
szenvedett, az ivóvizet tankhajók
ban hozták sokszáz kilométerről, a 
Kúra torkolatától. 1917-ben kapott 
a város jó ivóvizet a kétszáz kilo
méter hosszúságú Sollarszkij víz
vezetéken át a hegyekből, de ez 
nem elég ahhoz, hogy a félsziget 
száraz, poros földjét öntözze. Most 
már öntözőcsatorna épül, mely vég
legesen megoldja majd a problé
mát. Ahová ennek vize eljutott, 
ott máris gyümölcsösök terülnek 
el és a kertekben villákat, szana
tóriumokat építenek.

SOKEZER FÚRÓTORONY
Bakuból villamosvasút vezet az 

olajmezőkhöz. Ez volt a Szovjet
unió első villamosvasútja. A fúró
tornyok száma sokezer és az Apse- 
ron-félszigeten mindenütt láthatók. 
Baku olajipara a szovjet uralom

mini vizei
rosba. A gyakori és heves északi 
szelek komoly kellemetlenségeket 
jelentenek. Az utcakereszteződések
nél álló rendőrök például kénytele
nek porszemüveget viselni, de még 
a lovak orrán is ilyenek láthatók.

tiAmerícan" eimü folyóirat »sensác"ő« leleplezése

az amerikai Gestapo viselt dolgairól
„Ugyedben jársz s egyszerre 

nyakoncsip egy detektív és megmo
toz . . . Családod körében ülsz ott
hon, egyszerre csak rádtör egy 
csoport rendőr és felforgatja a há
zat . . . Hogy lehetetlen? Olvasd 
el, hogyan sérti meg a kitűnni vá
gyó rendőrség Amerikában nap, 
mint nap, a polgárok jogait" — 
ezzel vezeti be a reakciós „Ame
rican" című folyóirat egyik leg
utóbbi botrányleleplező cikkét. A

állították 
kiaknázás 
lehetőleg

L. . okát nem ott 
fel, :ahol azt a célszerű 
szükségessé tette, hanem 
a körzetek határán, hogy a szom
szédtól minél többet „csapoljanak 
el“. Rablógazdálkodást folytattak, 
vadásztak az olajkutakra és ezzel 
elrontották az olajkészleteket. Most 
az állam kezében a félsziget nagy, 
tervszerűen megszervezett olaj vi
dék lett, amelyet geológiailag a 
legalaposabban átkutattak. A szov
jet geológusok úgy olvasnak a föld
ben, mint egy kitárt könyvben.

GÉP VÉGZI A NEHÉZ MUN
KÁT

A fúróhelyeken mintha nem vol.

folyóiratban közölt tények minden 
kétséget kizáróan bebizonyítják, 
hogy az-Egyesült Államokban az 
„egyéni szabadságról" terjesztett 
propagandisztikus legenda elejétől 
végig merő kitalálás. A mai Ame
rika tipikus rendörállam, amely
nek alapja a vezető körök és ter- 
rorszerveaetek teljes önkénye. Ezért 
korántsem véletlen az, hogy a hir- 

lí&n tett a fostok etött

nának emberek Villanymotorok 
Indítják meg a szivattyúkat és amit 
csak lehetett, villamosítottak, 
mechanizáltak. A munkás szerepe 
mindössze annyi, hogy megnézi a 
gépeket. Nem látni már az „olaj
tavakat" sem, amelyekbe régebben 
a kimerített olajat vezették s 
amelynek felületéről haszontalanul 
párolgott el az értékes benzin. Most 
mindezt légmentesen elzárták és 
mindenütt olajvezetékek húzódnak, 
amelyeken át az olajat a kikötők
be, az acélból épített tankhajókba, 
vagy a desztilláló üzemekbe szi
vattyúzzák.

Számos specializált gépgyár dol
gozik Bakuban az olajipar számára. 
Az olaj tengeri szállítására hajó
építő és javító üzemek állnak ren
delkezésre. De az olajjal kapcsolat
ban álló iparágakon kívül jelentős 
szövő-, kcnfekciós. és húsipara is 
kifejlődött. Hatalmas iparváros ma 
már Baku, közel egymillió lakos
sal 

hedt Szövetségi Nyomozóhivatal 
(FBI) elnökének, Edger Hoovemek, 
a közelmúltban lehetővé tették, 
hogy pompás ünnepségek kereté
ben emlékezhessék meg „munkás
sága" 25. évfordulójáról. Ezen az 
ünnepségen a bérgyilkos főzsandár 
Hoover önelégülten jelentette ki: 
„Az egész munkát sohasem lehet 
elvégezni?*

A november 7 tí&ztelefére indított munbavergenyebbel

meggyorsítja az ország villanyositását 
Porcelángyára

TORDA. — TudósintónlrtóL) Az 
október eleji napsütésben úszó tor- 
dai gyárak ütemes zakatolásában 
építőmunka zenéjét hallgatjuk. A 
Román Munkáspárt irányítása mel
lett komoly murikával készülnek a 
dolgozó tömegek az Októberi Nagy 
Szocialista Forradalom megünnep
lésére.

A tordai „Porcelángyár" nagy
szabású előkészületeket tett a nagy 
nap méltó fogadására. Az új őrlő
malom befogadására alkalmas, ha
talmas csarnokot építettek. A be
rendezés felszerelése és a gépek be
építése most folyik. A „Porcelán
gyár" termelőképessége- napról- 
napra fokozódik. Erre szükség is 
van, mert az ország egyetlen üze
me, mely az elektrotechnikai ipar 
számára nélkülözhetetlen porcelán
szigetelő részeket gyártja. Hazánk 
villanyositása rohamlépésekkel ha
lad előre. Állami Tervünk előírja, 
hogy a villanyerő-termelés a köz
üzemekben 7.6 százalékkal lesz na
gyobb, mint 1948-ban. Az erőberen
dezések növelésére mindenütt mun
kálatokat hajtanak végre.

„A többi iparág mögött elmaradt 
elektrotechnikai ipart meg kell erő
síteni — olvassuk az Állami Terv
ben —, hogy eleget tehessük a. 
nemzetgazdaság viKanyfelszerelési 
szükségleteinek. Fejleszteni fogjuk 
a „Dinamó" villanymotor gyárat 
és megkezdjük egy villanymérő
gyár építését."

Az Állami Tervben előirányzott 
munkálatok végrehajtása létfontos
ságú elkövetkező távlati tervünk 
előfeltételeinek megteremtése szem
pontjából. Ebben a munkában 
oroszlánrész vár a tordai „Porce- 
lángyár"-ra, mert a vil lanyerő 
győzelmes bevonlósát kell előké
szítenie.

Ebben a tudatban készülnek a 
november 7-iki ünnepnapra, ezért 
Igyekeznek a termelés fokozásával 
egyidejűleg fokozni a munka ter
melékenységét.

— November 7-íko serkentő, len
dítő szelleme uralfa a munkásság 
lelkét — mondja Keszlcr Ernő, a 
technikai osztály vezetője. A ver
senyek magukkal ragadják a mur., 
ka hadseregét és győzelemről-győ- 
z elemre viszik.

— Az egész évi terv maradékta
lan megvalósítása az elhatározá
sunk és munkavállalásunk Novem
ber 7 ünneplésére. A gyár összes senyre indultak. Az I. brigád 74, a 
munkásai szocialista munkaver
senyben vesznek részt.

Kilencvenhat dolgozó egyéni ver
senyben, a gyár többi dolgozója pe
dig csoportversenyekben vesz részt. 
Fokozza a lendületet a kolozsvári 
írisz és a temesvári Fayance-gyár 
munkásaival folytatott versenyek 
küzdelme is.

— Sokat tanultunk — folytatja 
Keszler Ernő — az írisz porcelán
gyárnál megvalósult tapasztalatcse
re folyamán Munkafegyelemre, a 
holtidő kiküszöbölésére tanulságos 
példát nyújtottak. További mun
kánk során ezeket mind felhasz
náljuk.

A békéntisztedére rendezeti reKord^héten:

Kitömő eredményeket értek el
a kolozsvári ifjúmunkás brigádok

KOLOZSVAR. ■— A Béke Nemzetközi Napja 
tiszteletére rekord-hetet rendeztek a kolozsvári Ifjú
munkás brigádok. Az ifjak lendületes munkával 
bizonyították be. hogy kiveszik részüket a nr*azet-  
közi bckemozgalomból.

— Minél nagyobb mértékben emelni a meny- 
nylségi és minőségi termelést a munka megszerve
zésével és a holtidő kiküszöbölésével — ezzel a cél- 
kitűzéssel kezdték meg a rekord-hetet. Munkaidő 
elölt előkészítelek a nyersanyagot a munkaközbea 
a legnagyobb munkafegyelmet tanúsították.

~Az ifjúmunkás brigádok szocialista munkaver- 
senyckcl szerveztek. A verseny alatt olyan ered
ményeket értek el, amilyenekre még nem volt 
példa.

A rekord-téten szervezett szocialista munka
versenyben az „Unirea" acélárugyár III.-Ik ifjnmun- 
kán brigádja érte el a legnagyobb eredményt. Átlag 
253.2 százalékb-n teljesítette a normát. A brigád 
tagjai közül Dlrá Lajos 402, Bandi Ferenc 250, 
Ambrus Ferenc 210. Sepsl Dezső 230 és II tímár Ká
roly 270 százalékkal teljesítették túl a normát. Az 
Ifjúmunkás Szövetség kolozsmegyel «zervtECte él-

„Herbák János“-müveknél Szász Károly 87,

brigád zászlóval tüntette ki a brigádot és a tago
kat könyvekkel jutalmazta.

A >,Grafikai" üzemek ifjúmunkásai is szép ered- 
ményeket értek el a rekord-héten. Az első brigád
ból Décsei Zoltán 178, Kovács György 175, a máso
dik brigádból Fodor László 185, Gál Lajos 185 és 
a harmadik brigádból Cristorcan Cornél 185 száza
lékkal emelték a minőségi termelést.

A
Lánzió Mária 44, Ardelean Rozália 82, Fülöp Ilona 
53, Téglás Magda 46 és Németh Mária 144 százalék
kal teljesítették túl a normát.

A vasúti főműhelyeknél Hosn János 188. Anioné 
Luca 117 és Sofrono Constantin 110 százalékkal ha
ladták mer az előirányzatot.

A „Viktória" kötöttárugyárban Szamosvárl Ist
ván 265, Fábián István 116, Miclaus Levente 75 és 
Pop Pál 75 százalékkal és a ..Menajul I." üzemben 
Újlaki Anna 130. Lajó Mihály 101 és útin Tralan 
05 százalékkal teljesítették túl a normát

A termelésben kitűnt ifjúmunkásokat könyvju
talomban részesítette az IMSz kolozsmcgyei szer
vezete. V. J.

Három ifjúmunkás brigád ala
kult, melyek a munka jobb és 
gyorsabb elvégzésére ösztökélő ver-

II. brigád 16.4, a III. brigád 56.8 . 
százalékkal haladta meg normáját 
A két utóbbi brigád munkateljesít
ménye az időközben megváltozta
tott murikafeladatok és munkabe
osztás miatt mutat fel kisebb ered
ményt Lényegében azonban nem 
sokkal maradtak el az I. brigád 
mögött és most fokozott erővel 
dolgoznak, hogy a mutatkozó hát
rányt lemorzsolják. A Porcelángyár 
dolgozóinak munkája hozzájárul 
Állami Tervünk teljesítéséhez és 
túlhaladásához s a szocializmus 
építésének útján vezet bennünket.

®. m.

Hogy milyen munka elvégzésére 
gondolt Hoover, azt nem nehéz ki
találni. Gyalázatos nyilatkozatát az 
amerikai dolgozók a legnagyobb 
felháborodással fogadták. Ez ért
hető is, hiszen Hoover szakember 
a „veszélyes gondolatok" nyomo
zásában és a „gyanúsíthatok" ujj
lenyomatainak felvételében s mint 
ilyen, elismeri „hőse" az amerikai 
életformának.

A figyelő és nyomozó rendszer 
jóformán az USA egész területére 
és egész lakosságára kiterjed. Ami 
a .munkamódszereket" illeti, az 
USA titkos rendőrsége, így elsősor

A FBI Truman rendőrállamának, 
a dollárdemokráciának egyik oszlo
pos intézménye. Az amerikai rend
őrség szerteágazó apparátussal ren. 
delezik, amely központi helyet 
foglal él a néptömegek rettegésben 
tartására szolgáló terrorista rend
szerben. Többmillió amerikai pol
gár állandó megfigyelés alatt, pon
tosabban a FBI rendőri ellenőrzés 
alatt áll. Az amerikai „demokrá
cia" igazi arculatára jellemző fényt 
vet az a tény, hogy az USA-ban 
széleskörűen megszegik a polgárok 

ban a FBI, semmilyen tekintetben 
sem maradt el Hitlerék Gestapoja 
mögött

A Szövetségi Nyomozóhivatal 
mindenekelőtt az amerikai mono
póliumokat szolgálta és szolgálja 
ki. Edgár Hoover a képviselőház 
pénzügyi bizottságának egyik ülé
sén egyenesen azzal követelte újabb 
hatalmas összegek kiutalását az 
„FBI feladatainak megoldására", 
hogy ezek közé tartozik a „mono
póliumok panaszainak felülvizsgá
lata". Természetes, hogy ennek a 
terrorszervezetnek a költségvetés 
állandóan emelkedik.

HészíMk o> atait
magánlevelezésének titkát Az ame
rikai rendőrség nemcsak azt nézi 
át, amit az egyszerű polgárok ír
nak, hanem azt is kihallgatja, ami
ről beszélnek.

Az amerikai rendőrség csápjai 
sokmillió amerikai felé kinyúlnak. 
A „Washington Post" című újság
ban az égjük fénykép egy kihall
gató készüléket mutatott be, ame
lyet a riporter Washington egyik 
parkjában talált a pad alatt Jel
lemző, hogy amikor Newyork ál
lamban az amerikai „demokrácia" 
álszenteskedő képmutatásával kiad
ták azt a törvényt, amelynek alap
ján a lehallgatást csakis bírósági 
döntéssel engedélyezik, a biróság 
alig néhány hét alatt egymillió (!) 
ilyen engedélyt adott kL

„TESTI ERŐSZAK ALKAL-
."JazAsa-

Az „American" című folyóirat 
cikke részletesen felsorolja azokat 
a leggyakrabban használt törvény, 
telenségckct, amelyek az egyszerű 
amerikaiak úgynevezett „alkotmá
nyos jogai" ellen irányulnak. A 
törvénytelenségek aprólékos osztá
lyozásában egyebek között Ilyen ro
vatok szerepelnek. „Törvénytelen 
behatolás és házkutatás magánla
kásokba", „Telefonbeszélgetések ki
hallgatása", „Pénzbeli zsarolás". 
„Törvénytelen letartóztatás", „Testi 
erőszak alkalmazása és kínvalla
tás", stb. már e rovatok változa
tossága alapján joggal jelentette ki 
a cikk nem is demokrata szerzője: 
„Megállapítottam, hogy akiknek 
leginkább őrizniük kellett volna a 
polgári szabadságodat, azok szegik 
meg ezeket az egész országban.” 
Franck Olivler ncwyorki bíró az 
amerikai „törvénytelenséget" a kö. 
vetkező képpen jellemezte: „Bár
mely ház lehet behatolás és házku
tatás tárgya, akár éjjel, akár nap. 
pal, bármilyen házkutatási parancs 
és bármilyen ok nélkül."



ftîozgăsSI 
az őszi mondára 
a AIZV'Ss &&at3»áf*i23e>  
gyei szervezete ie
SZATMÁR. — (Levelezőnktől.) 

A Magyar Népi Szövetség megyei 
szervező bizottsága tagjainak 
munkája az elmúlt hónapban a 
csépléa és a beszolgáltatással 
kapcsolatos tennivalók ismerte
tésére irányult. A magyar, nem
zetiségű dolgozó földművesek 
között ismertették a rendelkezé
seket. Ötvenöt intézőbizottsági, 84 
végrehajtóbizottsági, 102 szakbi
zottsági és 62 utcafelelősi ülésen 
mozgósítottuk a szervezetek tag
jait a munkák elvégzésére.

A helyi szervezetek vezetősé
geinek tagjai lelkesen kapcsolód
tak bele a munkába. A cséplőgé
pek éjszakai . ellenőrzésében és 
őrzésében vettek részt.

A helyi szervezeteknél jól mű
ködtek a szervezetek. Háromszáz
harmincegy uj tagot szerveztek be 
a Magyar Népi Szövetségbe. A 
szervezetek megtisztítására nagy 
súlyt fektetnek. A tagok az el
múlt hónapban 9 osztályellensé
get zártak ki soraik közül, olya
nokat, akik kizsákmányolják a 
dolgozókat. Vetés községben lelep
lezték Anderkó Mihály nagygaz
dát, aki szabotálni akarta a be
szolgáltatást.

A szervező bizottságnak az volt 
a' hiányossága az utóbbi időben, 
hogy csupán a cséplés és beszol
gáltatás! munkákra való mozgó
sításra helyezett súlyt, de nem 
fbgla’kozott szervezeti kérdések
kel. A szervezőbizottság elhatá-l 
rozta, hogy a hiányosságot kikü
szöbölve a jövőben fokozottabb 
gondot fordít a politikai neve
lésre.

Márton Elek

November 7 tiszteletére

versenye lewkBŐk!
A demokratikus sajtó a dolgozó népé. A doi*  I 

gozó népet szolgálja. A demokratikus sajtó a dol
gozó népről ir és a dolgozó néphez szól. Feladata 
az, hogy a szocializmus alapjainak építésére szer
vezze és az időszerű feladatok elvégzésére moz
gósítsa a dolgozó tömegeket. Ugyanakkor tájé
koztatja is az olvasókat a világ eseményeiről, 
neveli őket és mutatja azt az utat, amelyen ha- 
ladniok kell. Széleskörű felvilágosító munkát vé
gezi Népszerűsíti a munkában elért eredményeket 
és eleven hírszolgálata révén tájékoztató tevé
kenységet fejt ki.

A demokratikus sajtó csak úgy tudja betölteni 
feladatát, fia minden sorával az életet tükrözi. 
Hogy ezt a feladatát maradéktalanul be tudja töl? 
teni, kiterjedt levelezői hálózatra van szüksége. 
Ennek érdekében a Világosság szerkesztősége le
velezői pályázatot hirdet.

Meglévő levelezőink szépen dolgoznak. Rend
szeresen küldenek tudósításokat, s nagy mérték
ben támogatják ezzel a szerkesztőség munkáját. 
De minél szélesebb a levezői hálózat, annál át- 
ütöbb, mozgósitóbb, elevenebb a lap is, annál 
jobban tudja türözni az életet. Most beinduló le
velezői versenyünknek célja az, hogy növeljük a 
levelezők számát. A pályázaton résztvehetnek a 
dolgozó földművesek, falusi értelmiségiek, akik 
támogatni akarják a sajtó munkáját. A pályázatot 
a Nagy Szocialista Forradalom 32-ik évforduló*  
jónak tiszteletére Írja ki a szerkesztőség. Végső 
határideje 1919 november 10. A pályázók kézzel, 
vagy géppclirott egy-két oldal terjedelmű tudó
sításokat küldjenek a falu életéről. Lehetőleg nem 
átfogó jellegű írást, hanem a levelekben külön- 
külön foglalkozzanak az őszi mezőgazdasági kam
pány kérdéseivel, a Magyar Népi Szövetség szer
vezetének életével, az uteafolelősök munkájával, a 
községben vagy faluban lezajlott önkéntes építő 
munkával, a község vagy falu egészségügyi hely
zetével, az átszervezett szövetkezettel, az együttélő 
népek közös épifő munkájával, a földmunkás 
szakszervezet tevékenységével, a falu kulturkér-

déseivel és más, felvetődő problémákkal. Különös 
figyelmet fordítsanak a pályázók az egyre jobban 
kiéleződő osztályharcra. Leplezzék le a dolgozó 
nép ellenségeit és írják meg azokat az eredmé
nyeket, amelyeket a falusi dolgozók érnek el a 
falusi kizsákmányolok elleni harcban.

A megirt leveleket a Magyar Népi Szövetség 
helyi szervezetével láttamoztassák a pályázók és 
teljes névvel írják alá. A verseny tartama alatt 
legkevesebb két levelet kell beküldjön minden 
pályázó, megjelölve a levélen, hogy a pályázatra 
küldi. A legjobb és legtöbb levelet beküldő 
lyázókat jutalmazzuk. u

I. dij 25 darab válogatott könyv.

II. dij 15 darab válogatott könyv.
III. díj 10 darab válogatott könyv.

pá-

A beérkező leveleket lapunkban leközöljük. A 
legszorgalmasabb és legjobb Írásokat beküldő le
velezők között december 1-én sorsoljuk ki a pá
lyadijakat. Természetes az, hogy a pályázaton 
résztvett levelezők továbbra is rendszeres levele
zői kell maradjanak lapunknak. A rendszeresen 
tovább anyagot küldő levelezők között a verseny 
lezárta és a díjkiosztás után, távolabbi időpontban 
— munkájuk elismeréseképpen — könyvjutalmat 
sorsolunk ki.

A pályázatra beküldött leveleket — és a to
vábbiakat is — rövid egyszerű mondatokban — 
úgy, ahogy a dolgozó földműves megtudja irni — 
kell megfogalmazni. A pályázók vigyázzanak ar
ra, hogy a beküldött levelek tartalma megfeleljen 
a valóságnak és az adatok helyesek legyenek.

Iskola. épül 
ftlesőcsánbaw
MEZÖCSAN. — (Lelevezőnk- 

től.) Községünkben nem volt Is
kola. A tőkés-földesúri rendszer 
nem gondoskodott arról, hogy a 
falusi nép gyermekeit taníttassa. 
A tanyákon élő gyermekek szá
mára pedig egyáltalán nem volt 
semmiféle tanulási lehetőség. A 
Román Munkáspárt szervezetének 
kezdeményezésére az ideiglenes 
bizottság elhatározta, hogy isko
lát épit. A dolgozó földművesek 
nagy örömmel siettek az ideigle
nes bizottság segítségére, önkén
tes munkát végeznek az iskola 
felépítésénél. Ki szekérrel, ki te
nyérrel megy dolgozni. Szállítják 
a szükséges építőanyagokat és 
építik a falakat. Villám gyorsa
sággal folyik a munka, hogy mi
nél hamarább elvégezhessék. Röí 
videsen felavatjuk az iskolát: új
ra éggyei több iskola lesz Torda 
megyében.

V árjuk a pályázatokat

VILÁGOSSÁG SZERKESZTŐSÉGE.

Kajtár István.

A bolgár leétéves 
terv eredményei

A kétéves terv végeztével Bul
gária az alábbi eredményeket 
érte el:

Az ipari termelés 70 százalék? 
kai haladta túl a háboruelőttit. 
A nehézipar élénk lendületet 
vett.

Az egymást három éven át kö
vető aszály ellenére a mezőgaz
dasági termelés színvonala meg. 
közelíti az 1939. évit. A vasúti 
hálózat az 1939. évihez viszonyít
va 13 százalékkal gyarapodott.

A szállítási forgalom az 1939. 
évi 121.25 milió tonnakilométerről 
1948-ban 2.506 millióra növeke
dett.

Jő bort érett szőlőből készítünk. 
A legjobb szőlőből is lehet rossz 
bort készíteni, de a gengébb minő
ségű szőlőből is készíthetünk élvez, 
hető bort, ha tudjuk annak a mód
ját. A jó bor készítésének előfelté
tele, hogy teljesen érett szőlőt szü
reteljünk. Ezen a téren a múltban 
sok mulasztás történt, ugyanis 
egyes hegyközségek nem vették 
számításba az egyes szőlőfajták 
érési idejét és sokszor az idő előtti 
szüreteléssel elrontották a bor mi
nőségét. Népköztársaságunk kormá
nya rendeletileg a szőlővidékeket 
körzetekre osztotta és szakemberek 
véleményének összeegyeztetése 
alapján állapítják meg a szüret he
lyes időpontját.

A szőlő érését megállapíthatjuk 
a következőkből: a fürt a tökéről 
könnyen leválik és a bogyók is 
könnyen leválnak a kocsányról. A 
fehér szőlőfajtáknál a bogyó héja 
megvilágosodik, üvegszerüen áttét, 
sző lesz, a napfelőli oldalon gyak
ran megbámul, megrozsdásodik. A 
szinesf aj fáknál a bogyó héja a faj
ta jellegzetes színét veszi fél. A 
bogyó megpuhul, húsa leves és ez 
a lé édes, ragad.

Az eső után szüretelt szőlőlévé 
vizesebb izű, mert a gyökerek a 
talajból higabb, vizesebb tápanya
got nyomnak fel a levelekbe és on
nan a bogyókba. Ilyenkor néhány 
meleg nap szükséges ahhoz, hogy a 
szőlő újra olyan édes legyen, mint 
amilyen az esőzések előtt volt.

Tartós száraz időjárás esetén, ha 
közbe nehány milliméteres esőt ka
punk, ez a szőlőre kedvező, mert a 
bogyók cukortartalma hirtelen 
emelkedik, a bogyók pedig leveseb
bek lesznek.

Változó időjárás esetén előbb a 
vékonyhéjú és az csőt nem bíró 
fajtákat kell szüretelni. Eső után a 
szürctelést ne folytassuk, várjuk 
meg, amíg a fürtök megszáradnak, 
Így a bor minősége nem fog rom
lani.

A rothadt fürtöket sohase kever
jük össze a szüretcléskor az egész
ségesekkel, mert a bort ihatatlanná 
teszi.

A szüretelő edényeket gonddnl 
készítsük elő A legnagyobb tiszta. 
Ságot követeli a jó bor készítése. A 
szüretelő edények, kádak, putto
nyok legyenek klsurolva, készen a 
szüret napjára.

Fémedényeket, vagy olyanokat, 
amelyekről a zománc lepattogzott, 
ne használjunk a szüretelésnél, 
mert a bogyók levében levő sav 
megtámadja a fémet és ez mint ol
dott fém a mustba kerül és azt 
megrántja.

A sajtóházban is a legnagyobb 
rend és tisztaság uralkodjék, minél 
nagyobb a tisztaság a sajtóházban, 
annál tisztább az erjedés lefolyása 
is.

A szőlőzúzót, a borsajtót is tisz
títsuk meg, a farészeket megsurol- 
juk, a fémrészeket tisztára dörzsöl
jük, a festett részeket olajfestékkel 
kétszer átfestjük.

A hordókat forrázuk ki, mégpe
dig ügy, hogy 100 literenkint 5—6 
liter forró vizet öntünk a hordóba, 
a nyílásokat jól bedugjuk, meghen- 
gergetjük, majd váltogatva a fene
kére állítjuk és mikor a víz hülni
kezd, kiengedjük a hordóból. A 
forrázás után a hordót csorgóra ál
lítjuk, hogy a víz belőle kifolyjék. 
Ezután 2 százalékos szódás oldattal 
kezeljük a hordót, ugyanolyan mó
don, mint a forró vízzel. A forrá
zás és a szódás vízzel való kezelés ból jó bor kell legyen 
után hideg vízzel néhányszor öblít- ANTAL DANIEL
síik ki a hordót.

Az Állami KÖNYVKIADÓ kiadásában

MAGYAR NYELVEN MEGJELENT

Tartalmazza Ghcorghfu-Dcj első mlniszterelnökhclycttesnck a tör. 
rényjavasiat benyújtásakor a N agy Nemzetgyűlés előtt elmondott 
beszédét, a képviselők hozzászólásait és a törvény teljes izöver.i-t 

Magyarázó ábrákkal és grafikon okkal.

, Ara 20 lej.

Kapható minden könyvesboltban. Postán Is mcgrendclhetó: 
CENTRUL DE DIFUZARE A CÂRTII CLUJ, SIR. HOREA Beimen

jó bor
A jól előkészített hordóba mus

tot, újbort nyugodtan önthetünk, 
ó-bort, ha csak lehet, ne tegyünk uj 
hordókba, mert a leggondosabb ke
zelés mellett is könnyen faizt kap
hat

A penészes hordókat nem szabad 
! kiforrázni, mert a forrázással még 
jobban bevisszük a penészt a don
gába. A dohos, penészes hordókat 
hideg vízzel, kefével kisuroljuk.

A hordók túlzásba vitt kénezése 
nemcsak a káros penészgombákat 
pusztítja el, de az erjedést is meg
gátolja. • .

Száz kiló szőlőből 65—80 kiló 
must lesz. 13.3 kiló törköly marad, 
száz liter musthoz 135 kiló szőlőt 
szokás számítani. Egy hektóliter 
szőlőcefre súlya 106—110 kiló. A' 
cefréből nyomás nélkül kb. 50—55 
százalék szinmust szokott lefolyni, 
az első préselés 25—30 százalék
kot, második 6—15 százalékot, a 
harmadik préselés 3—5 százalékot 
ad.

Ha jó körülmények között és 
megfelelő tisztasággal végeztük a 
szüretet, a hordókba került must

nyolcvan százaiéban elvégzik 
az fiszi munkákat a szilágy- 
somlyöl állami gazdaság dolgozói 

a Nagy Szocialista Forradalom 
32, éejordaiéia tiszteletére

ZILAH. — (Tudósítónktól.) Tel
jes ütemben folyik a munka a 
szilágysomlyói állami gazdaság
ban. A termés betakarításával és 
az őszi vetéssel vannak elfoglal
va a dolgozók. A gazdaságnak 
őszi vetésre elő van irányozva 50 
hektár buza és 20 hektár rozste
rületnek a bevetése. A rozsvetést 
a gazdaság befejezte. Most azt a 
területet . készítik elő a vetésre, 
ahová búzát szándékoznak vetni, 
hogy október 10-iko után, amikor- 
a kampány megkezdődik, pár 
nap alatt végezzenek a buzavetés- 
sel is.

Ebben az évben napraforgóval 
45 hektár területe volt bevetve a 
gazdaságnak. Ebből 20 hektárról 
történt meg a betakarítás. A -ter
més jóval felül multa az elő
irányzott mennyiséget. A gazdaság 
már ebben az évben termesztett 
„Zsdánov11 nemesített naprafor
gót. A termés 50 százalékkal volt 
nagyobb, mint a másik fajta 
napraforgó termése.

A gazdaság a gabonatermésben 
isi túlhaladta az előirányzott 
mennyiségeket. Búzánál 16, a 
rozsnál 18, az árpánál 20, a zab
nál 100 százalékos tultermést ér
tek el.

A gazdaság épületeit úgy Szi- 
lágysomlyón. mint Kémcren javí
tás alá vették. Ennél a munkónál 
nagy segítséget adnak a gazdaság 
dolgozói. Ezenkívül a környező 
fnlvak dolgozói sietnek önkéntes 
munkájukkal segíteni a gazda
ságnak. Kémcr község dolgozói 
az épületek Javításénál segédkez
tek, a szllácysamlyólak c^y közös 
háló építésénél. A gazdaság Is se
gített n falusi dolgozókon. Cséplő, 
gépeket ndot! Szllógyromlyó. b 
és Kémcr községek clolgoz/i'n;-’

Az állami gazdaságban dolgozó 
munkások október elsején nagy 
lelkesedéssel fornd'ák n konstnn- 
eni állom! gnzda'ág dolgozóln-ik 
vcrsenyfelhlvSsát. Vállalták, hogy 
november 7-ig nz összes mezőgaz
dasági munkálatoknak 80 száza
lékát elvégzik,

Az őszi munkálatok elvégzése 
után a dolgozók kulturális és szak
mai nevelését vette tervbe a gaz
daság vezetősége. Az analfabéták
nak iskolát indítanak be» hogy 
az 1950-es évben minden egyes 
dolgozó írni és olvasni tudjon. 
Ezenkívül minden munkás szak
képzést kap. Ezidáig Roșu Ale
xandru Temes megyében a disz
nóhizlalást tanulmányozza, míg 
Chls Florea Szeben megyében a 
kovács mesterséget.

Balog Ferenc.

Román-rnsgyar 
kulfuresf 

Nagyikiódon

NAGYIKLÓD. — (Levelezőnk
től.) Az elmúlt héten a kolozsme- 
gyei Nagyiklód román és magyar 
ifjúsága közös kultúrelöadást ren
dezett. Szavalatokkal, népdalok
kal, népi táncokkal és színdara
bokkal szórakoztatták a nagyszá
mú közönséget. A kultúrdélután 
legkiemelkedőbb számai a népi 
táncok voltak, amelyeket közös 
román és magyar tánccsoportok 
adtak elő A közönség lelkesen 
ünnepelte s óriási tapssal köszönte 
meg az Ifjúság nevelő értékű elő
adását.

Inat László

Sziveik czplnól
Kossuth Lajos-utca 44 sz.

ELADÓ:
J5.000 dareib 

különböző nagyiőgu 
tiszta üveg
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Aktívákat választanak Kolozsváron 
a kerületi ügyek intézésére

%

Szerkesztőség: Horea-ut 6. II. emelet. Telefon 15—35.
Kiadóhivatal: Szabadság tér 31. Telefon: 19—11. 

Laptulajdonos: „Petőfi" Lap- és Könyvkiadó RT.

Felelős szerkesztő: LÁZÁR JÓZSEF.
Bejegyezve a kolozsvári törvényszéknél P. soc. 2249. szám alatt. 

A kolozsvári Kereskedelmi Kamaránál 411—1949. társascég sz. alatt. 
Előfizetési díj egy hónapra 100 lej. Intézményeknek és vállalatoknak 
évi előfizetési dija 5000 lej. Postatakarékpénztárt csekkszámla: 40.625.

Í7/ diákok uj tuultonyre-.
, Őszi kirakatok mögött őszi könyvek állnak. A kirakatokat 
, élénk diákszemek nézik. Népköztársaságunk idén csak magyar nyel

ven 750.000 tankönyvet nyomtatott ki. Az összes nemzetiségek szá
ntára kinyomtatott tankönyvek száma több a milliónál. Emlékez
zünk a régiekre! A régi rosszakra. A tankönyv ezelőtt a diák 
számára gyűlöletes, száraz, unalmas volt. Az volt a dicsőség, ha a 
diák tanulás nélkül, „átcsúszott" a vizsgán, ha „puskázott". A szor
galmas diákot magolónak csúfolták, lenézték. Ám á tankönyv a 
tanár, számára is csak szükséges rossz volt. Az áj tankönyv ezzel 

jféteTáben vonzó, logikus, világosáb rájú, s a felnő ti számára is szó
rakoztató és tanulságos.

Lehetett volna mindezeket „gyorsforralc" munkával is élvé- 
-.gezni és az ifjúságnak mindjárt a felszabadulás első éveiben köny
veket adni. Az ilyen művek azonban magukon viselték volna az 
elsietettség és a ki nem érettség bélyegét.

Mellettünk az ifjú diákok Ízlelik az üj könyvlürakatot. Mind
egyik mű az új világnak egy téglája.

SZOLGÁLATOS GYÓGYSZER
TÁRAK:

OKTÓBER 8-ĂN, SZOMBATON:
A 4. számú állami gyógyszertár 

(volt Csillag), Dózsa György-utca 
36., a 6. számú állami gyógyszertár 
(volt Őrangyal), Malinovszki-tér Î., 
a 9. számú állami gyógyszertár 
(volt dr. Elekes), Mócok-ütja 110., 
a 10. számú állami gyógyszertár 
(volt Orient), Móricz Zsigmonă- 
utca 1. és a 14. számú állami 
gyógyszertár, Deportáltak-útja 59. 
szám alatt.

...VASÁRNAP IS LEHET TAN
KÖNYVEKET VÁSÁROLNI. Hogy 
a termelésben dolgozók is zavar
talanul beszerezhessék gyerme-, 
keik részére a szükséges tanköny
veket, az elkövetkező időkben a 
„Mi könyvesboltunk" üzletei és 
raktárai csütörtök délután és va
sárnap délelőtt is nyitva tartanak 
a fővárosban.

A VELKÉRI MILÍCIA LETAR
TÓZTATTA Oroján György hely
beli lakost, mert különböző he
lyekről 1890 kg. búzát és egy csa
lád mehet lopott. A lopott dolgo
kat Oroján György egy korcsmá- 
rcsnál értékesítette. Ügyét áttet
ték a kolozsvári ügyészségre.

A NAGYVÁRADI ,}DANKÓ 
PISTA" NÉPZENÉSZ CSOPORT 
kezdeményezésére verseny indult 
a nagyváradi és aradi népzené
szek köz&'t. A verseny célja, hogy 
népzenészeink minél tevékenyeb
ben kivegyék részüket a népi ze
nei kultúra terjesztéséből.

ídofárá® s
Észak-Európában és a Szovjet

unió nagyrészéin téliesre fordult 
az idő. Tegnap reggel Helsinki
ben —9, Stockholmiban —5, Mosz
kvában —2 fokra szállt le a hő
mérséklet és már a Don vidékén 
is havazott. A hideg levegő már 
a Keleti-Kárpátok körzetébe ju
tott el és Erdély időjárását Is be
folyásolja. Az égbolt az esti órák
ban felhősebbé vált, ami gátolta 
az éjszakai lehűlést.

Kolozsváron délben 18 fok, este 
9 órakor 10 fok volt a hőmérsék
let. A légnyomás '.'60 mm., gyen
gén emelkedő irányzatú.

VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS
VASÁRNAP ESTJG:

Mérsékelt északkeleti, keleti 
szél, ma felhős idő. néhány he
lyen, főleg keleten eső. Holnap 
változó és kevesebb felhőzet. A 
hőmérséklet kelet felől csökken, 

' ‘íjból erősebb éjszakai lehűlés.
TÁVOLABBI KILÁTÁSOK:
A hét, elején az időjárás átme

neti javulás után erősen válto
zékonnyá., hideggé változik, a he- I 
gyeken havazás. I

A HÁZTARTÁSI ALKALMA
ZOTTAT foglalkoztató személyek 
tudomására hozza a munka- és 
népjólétügyi minisztérium, hogy 
1949 junius 1-től kezdődőleg a 
háztartás: alkalmazottak fizetését 
a Hivatalos Közlöny 1949 julius 
28-i 49. számában megjelent mi
niszteri rendelet szerint folyósít
sák, mert ellenkező esetben szi
gorú büntetést szabnak ki. Ugyan
akkor felhívja a háztartási al
kalmazottak figyelmét arra, hogy 
„Bérkönyvecskével" kell rendel- 
kezniök, amelyet ,,A Mi Könyves
boltunk" fióküzleteiben szerezhet
nek be. A háztartási alkalmazot
tak fizetési táblázatát ■ egyébként 
lapunk julius 30—i 175. számában 
közöltük.

A „RZECZPOSPOLITA" cimü 
lengyel lap Adenauer „nyugat
német" kancellár lengyelellenes ki
jelentéseivel foglalkozik és meg
állapítja, hogy a tr’zóniai háborús 
uszitóktól nem is várható más 
magatartás.

• HÁZASSÁG. Muresián Erzsé
bet és Szász Ferenc október 8-án 
este negyed 8 órakor házasságot 
kötnek a Farkas-utcai református 
templomban.

• ESKÜVŐI I-IIR. Borbély Gi
zella és Várady Gábor október hó 
8-án, délután 6 órakor tartják es
küvőjüket az unitárius templom
ban.

• HÁZASSÁG. Dr. Nagy Sándor 
orvos és Bereczky Ágnes Maros
vásárhelyen házasságot kötöttek. — 
Minden külön értesítés helyett

A KOLOZSVÁRI 
MOZIK MŰSORA:

CAPITOL: Az elvarázsolt virág. 
Színes film. Az öreg tölgyfa 
meséje. Előadások kezdete: 3, 
5, 7 és 9 órakor.

MAXIM GORKIJ: Október 5-től, 
szerdától: Mágnás Miska. Elő
adások: 3, 5, 7 és órakor.

MUNKÁS MOZGÓ: Október 8- 
tól, szombattól: A titokzatos 
okmány. Páratlanul izgalmas 
szovjet kémíilm. Román és ma
gyar feliratokkal. Előadások 
kezdete: 3, 5, 7 és 9 órakor. 
Vasárnap délelőtt matiné.

POPULAR: Timur cs fiai. Magyar 
feliratokkal. Előadások kezdete: 
3, 5, 7 és 9 órakor.

UJ IDŐK: Romjilm híradó. — 
Szovjet híradó. — Ázsia ho
mokjain. 5 felvonás. — Kotofci, 
a kandúr. Színes rajzfilm. Elő
adások kezdete minden nap 3 
órától.

URÁNIA: Timur és fiai. .Magyar 
feliratokkal. Előadások 'kezdete: 
fél 4, fél 6, fél 8 és fél 10 óra
kor.

VÖRÖS CSILLAG! Az elvarázsolt 
virág. Színes film. Az Grog 
tölgyfa meséje. Előadások kez
dete: 4, 6 és 8 órakor.

! KOLOZSVÁR. — Az egyszerű ember: ruun- 
> kás, földműves és a kopottas ruháju kishivatel- 
! nők, legmerészebb álmában sem gondolt arra, 
1 hogy valaha is részese lehetne a helyi, illetőleg 

« az állami ügyek intézésének. Nem mintha kép- 
B télén lett voma erre, csupán nem kérdezték meg 
u tőle, hogy ezt, vagy azt az intézkedést jónak 
Ș tartja-e, vagy sem. A vezetés, az irányítás bár- 
5 milyen vonatkozásban a kiváltságosok joga volt, 
S s aki munkásnak, parasztnak, vagy kishívatal- 
K noknak született, jobb hijján fejet hajtott az erő- 
g sebb akarat előtt. S igy volt ez sokáig: 
S kig, évszázadokig,
» Ma már nincs ez igy, s rövidesen el 
|. tődik, hogy volt ez másképpen. De hát
Jt Már a néptanácsokat helyettesítő ideiglenes bi- 
2 zottságok megválasztásakor átment a hatalom a 
X nép kezébe. Egyszerűen: a dolgozók résztves-zuek 
S a helyi ügyek intézésében. Az ideiglenes bizott- 
I Ságokon keresztül érvényre jut a nép akarata. Az 
| ideiglenes bizottságok munkáját figyelemmel ki- 
K séri a széles dolgozó néprétegek tekintete, s ha 
» valahol félrelépés történne, ott álljt kiált az egy-. 
| öntetü népvélemény.
I RÉSZVÉTEL AZ IRÁNYÍTÁSBAN
| Az államügyek intézésének kiszélesítése ezzel 
| még nem teljes. Valójában és ténylegesen a dol- 
I gozók ,eddig még nem gyakorolták az államhatal- 
| mai. Lte miért? Nem volt erre mód s lehetőség 
t' uly mértékben hogy ez a demokratikus alapeiv 

érvényre juthatott volna. Tehát: szükséges egy 
í? olyan szerv létesítése, amely alkalmat ad a dol- 
| gozóknak. hogy teljesen résztveh essenek a helyi, 
| illetőleg ar állami ügyek intézésénél. Szükség 
| : van egy trausmissziós szíjra a dolgozók, s az ide- 

iglenes bizottság között. E transzmissziós szij lesz 
B a dolgozók öntudatos elemeiből megszervezett ke- 

rűleti aktíva. A várói ideiglenes bizottság rövide- 
| sen a Város minden kerületében, megszervezi a 
ff különböző helyi ügyek intézésével tevékenyekedő 

'aktívákat. így minden kerületben lesz: kulturális, 
s kereskedelmi egészségügyi, népjóléti, tanügyi, 
K mezőgazdasági, állategészségügyi, élelmezési és 
| köztisztasági ügyekkel foglalkozó aktíva.
g- Az aktívákat a kerület dolgozói választják a 
£■ legöntudatosabb munkások, földművesek, és ér- 
k telmiségiek soraiból. Tehát csak az lehet tagja 
| valamelyik aktívának, akit a dolgozók bizalma 
K odahelyez.

év tized e-

is felej- 
hogyan?

VILÁGOSSÁG SSWIíTVasárnap» kezdődnek a sakkesapatbafnoksá
KOLOZSVÁR. — A sakk

csapatbajnoki küzdelmek va
sárnap délelőtt 9 órakor kez
dődnek. A sorsolás eredménye
képpen az egyes csoportok be
osztása a következő:

I. osztály. — 1. Vasasok, 2. 
Köztisztviselők, 3. Müvészo’-i 
művelődési szakszervezet, 4. 
TTm-búk János, 5. Grafika, 6. 
Textila, 7. KESE, 8. Kisiparo
sok. 9. CFR. 10. KKASE.

II. osztály, A. csoport. — 1. 
Victoria bőrösök, 2. KESE ve
gyes, 3. ÁCS, 4. PTT, 5. Mese
riașul Központ, 6. CFR Re
gionala, 7. Higiena. 8. Herbák

M/T NÉZZÜNK ME$?
SZOMBAT.

Labdarúgás. — Délután 4 
órakor a Gh. Gheorghiu Dej 
sporttelepen KESE — CFR 
Nagyvárad őszi Kupa mérkő- 
zcs.

VASÁRNAP.
Labdarúgás. Délután fél 3 

ómkor. Unirea acélárugyár-*  
pálya, Textila—Vasas (kerületi 
bajnoki mérkőzés. Egyúttal az 
Unirea uj pályájának nvatója.

Délután háromnegyed 4 
órakor, Gh. Ghoorghiu-Doj 
pálya. CFR Kolozsvár—RATA 
Marosvásárhely őszi Kupa 
mérkőzés.

Ökölvívás. — Délelőtt 10 óra- 
Kor a CFR Kinizsi Bál-utcai 
tornatermében, a megyei 
ideiglenes bizottság kupájá
ért folyó ököl vívó verseny a 
CFR, Dermatn, KESE és Had
sereg versenyzőinek részvéte
lével.

De mi lesz az aktívák feladatat Mib.cn me
rül ki tevékenységük? Számontartják az ideigle
nes bizottság által kiadott intézkedések foganato
sítását és betartását, ellenőrzik a feladatok telje
sítését és természetesen összekötőként szerepelnek 
az ideiglenes bizottság, s a dolgozók között. Mind
nyájukat az ideiglenes bizottság irányítja, s el
lenőrzi.

A helyi vonatkozású nehézségeket _ problémá
kat legjobban az illető kerület lakói érzik, s ta
pasztalják és ezzel egyidejűleg az aktívák tag
jai is, mint a kerületbe tartózó lakók. Kívülálló 
személy nehezebben fedezi fel a hibákat, s ke- 
vésbbé érzi a hiányokat és nehézségeket. Az ak
tíva tagjai közvetlenül tapasztalják ezeket, s 
módjukban áll észrevételeiket és'természetesen a 
szomszédok, a kerületben lakok panaszait is. or
voslásért felterjeszteni bármilyen utón az ideig
lenes bizottsághoz.

IGY DOLGOZNAK A KERÜLETI 
AKTÍVÁK

A sérelmek, panaszok, kívánalmak és kérések 
elintézéséért havonta, s ha szükséges még több
ször is plenáris ülést tartanak a kerületi aktívák, 
amelyen megjelennek a kerület dolgozói is, hogy 
teljesebb legyen v létszám. A. gyűlésen., feldol
goznak minden olyan problémát, ami időszerű es 
megoldásra vár. A kérést, javaslatot és megoldási 
lehetőséget a kerületi aktívák felterjesztik a vá
rosi ideiglenes bizottsághoz, amely felülvizsgálja 
és határoz a dolgozók érdekeinek szem előtt, tartá
sával. Az ideiglenes bizottság gyűlésén résztve- 
hetnek a kerületi aktívák, s hozzászólhatnak a 
tárgysorozathoz. A megbeszélés eredményét ez
után közük a kerület dolgozóival.

A dolgozók feladata figyelemmel kisérni az 
ideiglenes bizottság, s a kerületi aktívák munká
ját és ahol hibát, mulasztást észlelnek, ott közbe
lépésükkel kiigazítják azt, mert, ezzel elősegítik 
úgy az ideiglenes bizottság, mint az aktívák te
vékenységét. Ez tehát azt jelenti'hogy a dolgo
zók széles rétege belekapcsolódhat a helyi ügyek 
intézésébe, ami szervesen beleilleszkedik az ál
lamgépezet működésébe. Végeredményben a ▼á- 
ros kulturális és gazdasági előrehaladásának 
mozgató rugója lehet minden egyes dolgozó, aki 
komolyan fogja fel az aktívák létesítésének rend
kívül nagy jelentőségét. (-—)•

János talpgyár, 9. Unirea, 10. 
Élelmezők.

II. osztály, B. csoport. — 1. 
Vízmüvek, 2. Herbák János 
finombőrgyár, 3. Clujul, 4. Va
kok Intézete Tanoncok, 5. Ve
gyes Szakszervezet, 6. Villa- 
mosmüvek. 7. Menajul, 8. Vic
toria szabók, 9. Eleimezők 
szakszorvezete, 10. Meseriașul 
(megyei).

II. osztály, C. csoport. — 1. 
Aprozar, 2. Dinamó, 3. Herbák 
János cipőgyár, 4—5—6—7. be
töltetlen, 8. Hadsereg, 9. Va
kok Intézete Ifjak, 10. Fierul.

KÉT „ŐSZI KUPA" mérkőzést 
játszottak lo csütörtökön a fővá
rosban: Dinamó A.—UCB 5:0
(2:0) és Competrol — Concordia 
Ploesti 3:3 (2:1).

A MAGYAR NB. I. holnapi 
napján a következő mérkőzései
ket játszók le: Vasas—Ferencvá
ros, Újpest—Dorog, MTK—MA- 
TEOSz, Kispest—Előre, SalBTC 

—ETO, Soroksár—SzAC, Debre
cen—Nagykanizsa. Az clőiállók a 
pályaválasztók. A Csepel—Szom
bathely mérkőzés elmarad, mert 
a két csapatból összeállított szak, 
szervezeti válogatott Berlinben 
mérkőzik a Szászországi váloga
tott ellen.

OKTÓBER JC-ÁN4 vasárnap 
Bécsbcn kerül lebonyolításra az 
Ausztria—Magyarország váloga
tott nemzetek közötti labdarugó
mérkőzés. A két B. válogatott 
ugyanakkor Budapesten mérkő
zik,

küzdelmei
A vasárnapi c's^ forduló 

sorsolása a következő: 1—10» 
2—9, 3—8, 4—7, 5—6. Az 1, 2, 3, 
4, 5. sorszámú csapatok pálya
választók, a vendégcsapatok a 
páratlan táblákon világossal 
játszanak, A versenyeket les*  
később 9-30 órakor keli meg
kezdeni. A versenyeredmények, 
jegyzőkönyvét még vasárnap 
kö kell adni a Herbák Jánus- 
müvek Szabadság-téri kultur- 
helyiségóben az ügyeletesnél..

Az egyes csapatok 11 játé
kossal indulnak, köztük egy 
női játékossal akinek játék
eredménye beszámítandó. /

A VASAS — FERENCVÁROS 
magyar bajnoki labda.rugómérkő- 
zcs második félidejét vasárnap 
délután fél 5 órakor a helyszín
ről közvetíti a budapesti rádió.

A KOLOZSVÁRI HADSEREG 
labdarugócsapata holnap Nagyb 
váradon játszik az őszi Kupáért 
az. ICO ellen.

KOLOZSVÁR női kosárlabda
csapata vasárnap Nagyvaradon 
játszik a város válogatottjával.

A CFR hclnap Nagy Istvánt 
szerepelteti a sérült Demeter he
lyén. A csatársort a következő 
játékosokból állítják össze: Klr- 
kósa, Candrea, Kovács IV., Wcln- 
bach, Dobay, Coracu.

A LABDARUGÓSZÖVETSÉG 
megkezdte az előkészületeket az 
albánok elleni mérkőzésre. Nagy
váradról Rodót, Zilahit.) SpieL- 
monnt és Váczit hívták meg az 
cJcö válogató jellegű cdzőmlg- 
k űzésre.

A VASAS női-, férfi, és gyen- 
mektornász csapata október 9-én, 
vasárnap Aranyosgyérescn tart 
bemutatót a Sodronyipar meghív 
vására.



Még a tengeren is.. .1
Tis-tiBemkéteBor kilós Jogás «ea» ritkaság a halástanzövethexelnél

(IV.)
FEKETE-TENGER. — (KiküL 

dött munkatártunktól.) — Még az 
éjszaka sötétsége uralja a vizeket, 
amikor megrántják karunkat.

— Elértük a halászokat — 
mondja a mellettünk áltó Cinchin 
parancsnok, akin meg ee látszik, 
nogy átvirrasztotta az egész éjsza
kát. — Előbb, mint gondoltuk 
zolna.

A hullámverésben bizonytalanul 
kapaszkodunk ki a fedélzetre. Fe
kete ég és koromsötétség minde
nütt. Hiába meresztjük szemeinket, 
még a bárkát alaposan oldalba 
kapó hullámok taraját sem tudjuk 
ebben a vaksötétben megpillan
tani.

— Hol vannak? — kérdjük.
— Látja, ott, azt a fekete sávot? 

— mutat Ciochin parancsnak az éj
szakába, — az az egyik bárka. Nem 
messze tőle, balra, ott van a másik. 
És tovább a harmadik és a negye
dik, csak azokat nem lehet látni 
még.

A motor lehalkul, majd egészen 
: leáll és bárkánk csendes lendület
tel a lehorgonyzott halászbárka 
mellé simul. Valóságos művészet a 
hullámok között a „salupát" pon
tosan a bárka mellé simultatni.

Most már mi is látjuk a bárka 
körvonalait. Matrózok ugranak át 
végtelen könnyedséggel és bizton
sággal a hullámok hátán imbolygó 
járműbe. Érezzük, hogy bizonytalan 
mozgásunk nem a legelőnyösebben 
mutat be á tengerjárók előtt, de 
mi mégis csak igen óvatosan eresz
kedünk át a szomszédba.

Szemünk megszokja a sötétséget. 
Apró lámpa fénye lobban mellet

Az életmentő vitorla
— De nincs ilyenre szükségünk 

— mondja Posen halász —, mert 
mi az éjszaka nagyobb részét mun
kában töltjük. Arra a rövid pihe, 
nőre, ami van, megfelel ez a hely.

A bárka hossza bat méter. Há
rom ülőpaddal Evezős jármű.

— Ha kedvező szél van — mu
tatják a fenéken heverő rudat és a 
mellette levő vásznat — vitorlát 
huzunk, hogy, a szél erejét is ki
használjuk. Szükségvitorla, de sok
szor nagy hasznát vesszük. •

A halászbárkákat a „pescador", 
gőzhajó vontatja ki a nyílt vízre, 
vagy nagyobb motoros șalupa, öt- 
v-en-hatvan kilométernyire a part
tól kezdik meg munkájukat. Itt 

tünk és többnapos szakállal bon
tott arcba nézünk.

Posen Anastaz halász. Már a 
harmadik napja vannak kint a 
nyílt tengeren. Szívesen, barátságo
san magyarázza, hogy nem a leg
jobb fogást sikerült elérniük.

— Hét morunt (tokhal) fogtunk
— lök meg lábával néhány ember
nagyságú halóriást a bárka fene
kén.

— Átlagban hatvan-hetven kiló
sak.. Vannak nagyobb példányok is, 
de azért ezek is megjárják.

A ,,șalupa" búcsúzik. Végigjárja 
még a többi halászbárkákat is. El
lenőrzi a fogást Hosszú utat kell 
még megtennie, mert a bárkák 
több kilométer távolságban dolgoz
nak egymástól.

— Itt marad? — kérdik a „salu- 
pá“-ról.

Igenlő válaszunk után megindul 
a motor és a mellénk simuló sötét 
hajótest elszakad tőlünk.

— Estére visszajövünk magáért
— kiáltják még oda nekünk búcsú
zéban, ' amint a hullámok hátán 
táncolva, irányt változtatnak. Már 
nem is látjuk a „salupá“-t, csak 
a farán elhelyezett apró lámpa vil
lan -még időnként elénk, amig a 
hullámok és a távolság végleg el 
nem ragadja látókörünkből azt is.

Bárkánk — most van időnk csak 
jobban szemügyre venni —, elég 
nagy és elég szilárdnak látszik, 
bár közelről sem közelíti meg a 
motoros „șalupa" nagyságát. Posen 
Anastazzal és két társával együtt 
négyen vagyunk. A farban fedett, 
lebontható hálóhely. Egyáltalán 
nem olyan kényelmes, mint a „șa
lupa" függőágya.

vetik ki a fenékhorgot, esetleg há
lót. Három-négy, de gyakran még 
több napig is halásznak a nyílt 
vizen, amíg értük nem jön a „pes
cador" és hazavontatja őket.

Nem egyszer fordult elő, hogy a 
nyílt tengeren levő halászbárkák 
viharba- kerültek. A gyakorlott ten
gerjáró halászok már ezer előjelből 
előre tudnak következtetni a vihar 
közeledtére és — ha van még elég 
idejük —, gyorsan a part felé ipar
kodnak, hogy mielőtt a tomboló vi
har kitörne, biztos helyre kerülje
nek. Ilyenkor tesz jó szolgálatot a 
segédvitorla, amely lényegesen 
meggyorsítja a bárkák útját Ter
mészetesen, csak akkor tudják al

kalmazni, ha kedvező szelet kap
nak.

Ismerkedünk a bárkával. A kifo
gott zsákmány, amivel halászaink 
egyáltalán nincsenek megelégedve, 
ott hever a fenéken. Már nincs ben
nük élet. Több mint huszonnégy 
órája fogták ki a hatalmas „moru- 
nokat".

Észrevétlenül ránk hajnalodik. A 
felkelő nap percek alatt magasra 
kapaszkodva, fénnyel hinti be a i 
szünet nélkül ágaskodó hullámo- j 
kát. Az ég felhőtlen, de mellet- íj 
tünk Posen Anastaz és társai ösz- 
szehúzott szemekkel vizsgálják a 
szemhatárt.

— Vihart kapunk Törökország 
felől •— szögezik 1-e végül vizsgáló
dásuk eredményét

— Nincs ok az aggodalomra — 
mondják megnyugtatóan, mért mi 
kissé meghökkent képpel fogadtuk 

. közlésüket —, egy-két napba is be
letart, amig ide ér.

SZERETNE LÁTNI EGY JO - 
. FOGAST?

Szalonnát, paradicsomot reggeliz
nek. Minket is megkínálnak.

— Szeretne látni egy jó fogást? 
— kérdik nevetve, miközben egész
séges fogaik között,' gyorsan eltűn
nek a kenyér- és szalonnadarabok.

— „Cârlig^-gal dolgozunk. Az
zal fogjuk a legszebb morunokat. 
Sajnos, most nem a legjobb idő van 
a fogásra.

A vizbeeresztett fenékhorog a 
„cáriig". Hosszú, erős zsineg, - 
amelyről egy egész sor, ötven, száz
ötven éles „cáriig" lóg. Friss apró 
halak a csalétkek, A kidobott fe- 
nékhorog másik vége nagyobb pa
rafatömbre van erősítve, amely 
szabadon úszik a víz színén. Ha 
jelentősebb zsákmány akadt ho
rogra, akkor sokszor a parafa el- 
merülése jelzi a fogást, de gyakran 
előfordul, hogy az mozdulatlan 
marad.

Reggeli után a bárka orrából le
ereszkedő fenékhorog zsinegéhez 
állnak. Posen Anastaz megragadja 
a zsineget és lassú, tapogató húzás
sal kezdi bevonni. Néhány méter 
után felvidul arca. Biztatón int fe- 

■ lénk. Valamit érez a zsinegen. 
Meghúzzuk mi is. A hullámok rárí. 
gatásán kívül mást nem tapaszta
lunk, de a halász tapasztalt finom 
érzéke már tudja, hogy jó zsák
mány van. Valamelyik horgon na
gyobb hal ficánkol

Szokjuk meg minden lejünk 
gazdaságos felhasználását, törjük 
le a tékozlást.

(Scanteia, 18. VI. 191,9.)

FeqaJjnL msș a fanácsof és 

Lelyezzulc el meglaLarifoft 

pénzünket

CEC Letéti és Takarékpénztárnál
Betétek és kifizetések

C.E.C.”fiók Kolozsvár. Szabads ág-tér 25. > >
C.EC.“íigynökség Torda, Vitéz Mihály :tér 28. 
C.E.C.'ügynökség Balázsfalva, Köztársaság-tér 7. 
C.E.C.-ügynökség Zilah, Szabadság-tér 5.
C.E.C.-ügynökség Dés, Köztársaság-tér 8.
O.E.O.-ügynökség Beszterce, Február 13-utca 1.

Lassan, óvatosan gyűl a zsineg. 
Három előrehajolt fej figyeli a vi
zet. Hirtelen nagyot rândul. Most 
már biztos, hogy nem a hullám 
rántja vissza a mélybe.

Habjátékot fröccsent valami a 
bárka mellett. Legalább ötvenkilós 
morun van a horgon. A zsákmány 
még nem biztos, mert könnyen ki
szakadhat, ha nem elég óvatosan 
húzzák. Előbb ki kell fárasztani az 
állatot és csak aztán lehet beemelni 
a bárkába, Visszaengedik a zsine
get, majd újra felvonják és így is
métlik végtelen türelemmel ezt a 

Mikor ezüslö! forr a víz
Újabb szép példány kerül a bár-

kába Ezzel kilencre emelkedett a 
kifogott morunok száma. Súlyuk 
vagy féTtonna, de Posen Anastáz 
és társai mégegyszer visszaengedik 
a fenékhorgot, hátha lesz Szerencsé, 
jük a bárka visszatértéig és fog. 
nak még vagy kettőt.

— A leglátványosabb a scrum, 
bie (hering) fogás — magyarázzák 
—, amikor kifut a bárkák rab és 
a kivetett hálót a gőzbárkával se
gítve vonjuk be. Ahogy emelke
dik a háló szintje, ezüstöt forr, a 
víz. Millió és millió hal vergődik 
a hálóba fogva. Egymásután telnek 
meg a bárkák a gazdag zsákmány
nyal. Egy jó fogásban egy vagonra 
való heringet emelünk ki, ha jól 
eltaláljuk a rajt és be tudjuk fog.

Lelélí LonyvecsLére

játékot, amig teljesen ki nem fá
rad a hatalmas hal.

— Most! — kiáltja el magát a 
zsineget kezelő Posen Anastaz, és 
két társa egy szemvillanásnyi ídŐ 
alatt emeli be a jól megtermett 
morunt. A hirtelen szárazra került 
halóriás mozdulatlanná merevedett 
társai mellett vad tusába kezd, de 
a halászok már ügyet sem vet
nek rá.

— Még van egy! — kiáltja Posen 
Anastáz és újfa kezdődik a játék 
a horogra kerül ttel.

i • •
ni. Bizony, a tíz-tizenkétezer kilós 
fogás sem ritkaság.

-— Megkönnyült a mi munkánk 
is, mióta szövetkezetbe kerültünk 
— magyarázzák hatalmasat fejlő
dött halászatuk üzemtitkait. — So
kat tanultunk a szovjet halászok
tól;

— De meglesznek — mondja Po
sen Anastáz és ráülve a bárka szé
lére, szavaiban bizakodón vetül ki 
a „Compescaria" halászainak Jö
vője.

A szemhatár szélén apró pont t 
felénk igyekvő motoros. Halászba
rátaink gyors kézzel vonják be a 
fenékhorgot. Elrendezik vontatásra 
a bárkát, hogy minden rendbe le
gyen, mire „salupánk" ide ér 
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VÍZSZINTES SOROK:
1. Nyilak irányában körül: amit 

a cári kormány tett iSOó-ban, az I- 
Birodalmi Duma szétkergetése után. 
17. Vissza, görög mitológiai alak, 
Perseus anyja. 18. Nagyobb iparte
lepeken az anyagok szállítását >,ez
zel-- végzik. 19. Buda; Dénes. 20. 
Lett» költőiesen. 22. Egyetemi tanul
mányok sikeres bevégzése után ke
rül sor „ezekre." 23. „Az Obsitos1* 
egyik mulatságos férfi szereplője. 
26. Lába alá néze (ék. hiány). 27. 
Férfinév. 29. Trombitahang. 307 
Két szó: 1. Párbajtőr. 2 Olasz ská
lahang. 32. A görög betű. 34. Sze
mélynévmás. 35. Ráverés mással
hangzói. 37. Nyíl irányában: a libe
rális burzsoázia tagjai ebben tömö
rültek. 40. Tizenkét fonetikus más
salhangzó. 43. Mutatószó 44. Pusz
títás. 46. Férfinév 47 Vissza: e gaz
dasági eszköz (kender feldolgozás
hoz). 51. Ház része. 52 Lárma. 53 
Román 1ü 54 Nyíl irányában: ez 
volt a Witte féle Duma bojkottja, a 
felkelések összpontosítása- és álta- 
lúnositására. 58. „Kórus" kevert 
betűi. 50. Erő, eróly 62 Két szó- 1. 
Gül-baba leánya, 2. Elsír közepe. 
64. A. A- A. 65. Ilyen költő volt Pe
tőfi. 66. Háremhölgy. 67. Kicsinyítő
képző. 68. Hagyakozik. 69. Utolsó 
betűjét előre téve: helyhatározó 70. 
Két szó: 1 Francia naturalista író. 
2 Kis gazdasági épület. 72. Siettetés 
románul 74 Hármas nyerő szám. 
76 Vissza: görög betű. 77, Kipu-'ztit 
(ék hiány) 79 Este, olaszul. 81. 
Vissza: felkelne (vigyázat!). 84 Mint 
n 76 vizsn'ntcs. 85 Az a módszer, 
melyet a bolsevikek az I. Birodalmi 
Dumával szemben alkalmaztak. 88. 
Bece férfi és nő! név. 89 Vissza; 
szájban vnn. 01 Vissza- német kikö
tőváros oz Elbo mellett (f. ékezet). 
92 A Visztula jobboldali mellékfo
lyóin. 03 Bccc leányunk. 96, A ma- 
rosujvári bányóban sok bányász te

szi. 98. Ilyen lány ís van. 100. Visz- 
sza: nagyszülők kedvence (f. ékezet). 
102 Vissza: liliomféle növény (ék. 
hiány). 103. Görög betű. 104. Német 
személynévmás.

FÜGGŐLEGES SOROK;
2. Talppont. 3. Személynévmás. 

4, Tetőfedő anyag. 5. Ritka férfine
vet (ék hiány) 8, Irány jelző. 7. 
Vissza: angol sör. 8. Az USA egyik 
állama. 9. Az igazi származás 10 
Vissza:, igevégződéssel bőrig vizes 
lesz. 11. E nagy edényt-e? 12. Ro
mán iratcsomók. 13. Huzalok. 14. 
Füzet. 15. Nekibuzdulás. 16. Vissza: 
a 27 vízszintes becézve. 21, A na- 
rodnyikok egyik csoportja. 24. Mint 
az 54. vízszintes. 25 Vissza: forrás
ból lesz. 28. Keresztül. 31. E. E. E.
33. Női név. 36 Főnévképző 38. Fo
netikus mássalhangzó. 39 Görög 
betű. 41. Város a kievi kormányzó
ságban. 42. Késnél fontos. 45 Ilyen 
állomás is van 48. Visszaszólít! 49. 
Szelvénytörzs 50. Magasrabeszélt. 
53 Mczőgazdagsági. 55. Erős mé
reg-e? 56. Az ókori Bosznia és Dal
mácia lakói voltak. 57 Nekem van, 
franciául. 68 H'res finn futóbaj
nok, népszerűsége a Nurmlévnl ve
tekedett 61 Francin kettős magán- 
hangzó 63 Szamosmeryci nagyköz
ség. 69 Ideges, románul. 71. Olasz 
folyóba. 73 Tiszta, németül. 75 Két 

Sióre-fvények
Sóki Béla (Kiskereki) ötletei

2.

E m Cl

4.

TE , R

szó: 1. Sportklubban van 2. Fran
cia gyermekgondozó no fonetikusan. 
78. Szellemi munkása, «0. Két szó: 
1, Kereskedelmi rövidítés. 2. Álló
víz. 82 Aortája. R’. Vissza: beom- 
lik-e? (ék hiány). 36. Vissza: leta
szít (utolsó két betű ’serélendő). 87. 
Fa-fajta (ék Mányi. 90. Vissza: be
ce férfinév 94. Gáláns fele. 95. Mez
telen, románul. 97. H-val: halász 
eszköz. 99. Szemét. 101. Tiltó szó.

A 92. számú keresztrejtvény meg
fejtése a következő: Vízszintes so
rok: 1. A munkások az eddiginél 
is erélyesebben láttak hozzá a harci 
osztagok létesítéséhez. 25. A mun
kásképviselők szovjetjei. 35. Fekete 
százak. 62. Csapda. 75. Polgárjog. 
Függőleges sorok: 10. A kiáltvány.
34. Az Orosz Nép Szövetsége.

Szórejtvények: 1. Naplemente
után. 2. Mindenesetre. 3 Lekötelező. 
4 Felcsendül a dal.

Nyertes megfejtők: Kira Anna 
Kolozsvár és Sóki Béla Kiskereki. 
Kérjük, hogy közöljék kiadóhivata
lunkkal az időpontot, amelytől a 
lapot küldetni óbattják.

A ROVATVEZETŐ ÜZENETEI:
Kérem rejtvénykcszltöinkct, hogy 

szói-ejtvényeket egyelőre ne küldje
nek be. mert még a korábban be
küldőitekből Is rengeteg vár köz
lésre.



Megtört szívvel tudatjuk, gl 
H B*

a nyeremények összege, 
r amelyet az 
itia oiaííj- 

mi íu 
csak a II. osztályában 

osdönak szét.

Uj/sa meg vagy vejye 
mjg idejében 

sorsjegyé*  1

A húzás október 19»én 
és 2Ü»án lesz»

ADAS-VETEL
SZALMAZSÁKBA VALÓ mima 

kapható állandóan, házhoz szállítva 
is. Krizbai-utca 7. 7425
f ZEPHIR-KALYHAT keresek 
megvételre. Május 1 (volt Bartha 

< t^iklósj-utca 8, trafik. 7463
î VESZEK és eladók mindenféle 

fosztott és fosztatlan tollat. „Hol
la", Malom-utca 16. 7475/a

,175 KÖBCENTIS motorkerékpár 
jó állapotban eladó. J. Ghica (Ta- 

’ más András)-utca 30. Rákóczi-ne- 
gyed. 7252

PERZSASZŐNYEGET keresek, 
kifogástalan állapotban, össze
kötőt és nagyobbat. ..Perzsa" je
ligére a kiadóba. 7500

ARANY (bronz) porfestéket ve
szek, kis tételben is. Pázsint kép
keretező, December 30-utca 4.

7509
ELADÓ jó állapotban férfi ke

rékpár, vagy rádióval elcserélném. 
Jazului-utca 5. ! 7513

NŐI és férfi kerékpár jutányos 
árért eladó. Szondy-utca 68.

ELADÓ világos ■ hálóbutor és 
jezion.’ Tímár-utca) 2j Guráthék- 
náL 7438

KOMBINÁLT szekrényt kere
sek. Címeket kiadóba 
^Szekrény" jeligére.

KERESEK rádiót, márkást, mo
dern típusul, erős, szelektív, ki
tünően működőt. Ajánlatokat le
írással „Világvevő" jeligére. 7498 

TEHERAUTÓ-KABIN eladó, 
- Aurel Vlaicu-utca 77. Megtekint

hető vasárnap egész nap. 7534
VIDÉKREVALÓ, kisebb uj au

tóbusz-karosszéria eladó. Megtel 
kinthető Dézsma-utca 26 szám 
alatt. / 7535

ELADÓ háromajtós, fehér ruha
szekrény, modem konyhakredenc, 
íker-gyermekkocsi, Julius 14-tér 
(Hétvezér-tér) 23 szám. 7536

JÓKARBAN levő csikóbunfla 
eladó. Méhes-utca 31. 7539

ZIP-ZÁRAKAT szakszerűen ja
vítunk, lebontás nélküli kosztüm 
mökön, spencereken, ridikülökön, 
hőcsizmákon. Lajtár, Szappan-utca 

7541
HÁTI és kézi iskolatáskák kap

hatók Un’?-utca 7 szám alatti 
bőröndösnél. — Bőröndök, női 
táskák javítását vállalja. 7541a

NŐI kerékpárt vennék, jó gu
mikkal. Cim a kiadóban. 7540

ELADÓ kétszemélyes, d'ófurné- 
ros rökamié. Holdvilág-utca 14.

7552

kérek
7497

Apróhirdetés szavanként 5 lej, szombaton 6 lej. Legkisebb hirdetés dija 10 szóig 50 lej, szombaton 60 
Allástkeresöknek szavanként 2 lej — Kereskedelmi jellegű apróhirdetés szavanként 8 lej. 

Cim a kiadóban és jeligés hirdetéseknél 20 lej pótdij fizetendő.

ELADÓK: konyhaágy, 3 matrác, 
uj, patent konyhamérleg, női ka
bát, 20 literes kőfazék. Szentegy- 
ház-utca 6, I. emelet, 10 7546

ELADÓ világos tele-háló. Érte
kezni Orbán Balázs-utca 7, dél
után 4—7-ig. 7547

FÉRFIKABÁTOK, cipők, pár
nák, dunyhák, damasztabrosz 
szalvétákkal, horganylemez fürdő
kád eladók. Karolina-tér 4, eme
let, 12. 7548

HASZNÁLT borotvapengéit jó 
árban megveszem. Schwartz mü-> 
köszörűs, Széchenyi-tér 29. 7549

ELADÓK: ebédlőbufor, dara
bonként is, lószőrmatrác, disznó
bőr-koffer, asztali petróleumlám
pa, nagy ajtók, kályha csempe. 
Cim a kiadóban. 7550a

FELELŐSSÉGGEL köszörülök 
l orotvapengákel, az újnál is jobb 
lesz. Schwartz müköszörüs, Széche

nyi-tér 29. 7549a
ELADÓK: szilszkin-bunda,

szkunszk-gallér, 39-es antilop ci
pő. Cim a kiadóban. 7550

VESZÜNK Ady, Illyés, Babits 
versesköteteket, Technikai, Zenei 
Lexikont, Operakalauzt, Hangver
senykalauzt, Issekutzot, Laurousset, ' 
modern regényeket. Uhu, Molotov- 
utca 34. 7553

SINGER női varrógép eladó.- 
Victor Babos (Trefort)-utca 25.

7555 
KEMÉNYFA-PULT 8 fiókkal 

eladó. Csermaiom-utca 16. __
BÉCSI, kereszthurog zongora el

adó. Cserey, Méhes-utca 83. 7557 
FEHÉR, mély gyermekkocsi és 

gyermekpaplan eladó. Mócok-utja 
14, I. emelet, 10 ajtó. 7560

ELADÓ egy főző- és egy fűtő
kemence. Apáczai Cseri-utca 29. 
Chínfoanu. Tkv (SÍ)

VÁROSI bunda jó állapotban 
eladó. Jászai-utca 1. (Fellegvári-ut 
71, sarok), négyes ajtó. Tkv (SÍ) 

RÁDIÓT jó állapotban vennék. 
Címeket a kiadóba kérek „Modem 
gép" jeligére. 7553

ELADÓ egy fehér, kombinált 
tükrös szekrény. Lázár-utca 19.

Tkv (SÍ)
MODERN konyhabútor, ebédlő

asztal 6 töltött székkel, 2 karos
szék eladó. Arany János-utca 13.

Tkv (SÍ)
ELADÓ jó állapotban háromka

rikás és ketleres főzőkemence. 
Használható városi és földgázhoz. 
Cim a Slova-ban. Tkv (Sí) 

ANTIK bútorok olcsón eladók. 
Racovita—Erzsébet-ut 29. Délután 
2—5-ig. 7367

ALIGVISELT női balon eladó. 
Brassai-utca 6, I. emelet, aitó 6. 
Megtekinthető 5 és 6 óra között.

' ■ 7590..
VENNÉK kis és nagy, finom 

szőnyegeket és römikövet. Címe
ket a Slova-ba. Tkv (sí)

ELADÓK: 250 literes hordók, ti
zedes mérleg. Munkácsy-utca 6.

Tkv (SÍ)
INGATLAN—LAKÁS

ELCSERÉLNÉM két Szoba, hal
los, összkomfortos, modern belvá

rosi lakásomat hasonló egy szo
bással. „Modem" jeligére kiadó-. 
ba.

KISEBB családi házat 
sürgősen. Cim a kiadóban.

ELADÓ értékes saroktelek. Egy
szobás lakásnak könnyen átalakít
ható, filegoriával. Cim a kiadóban. 

7462 
GYALUBAN eladó sarokház, 3 

szoba, konyha, előszoba, egy üz- 
Éetheiyiség, mellékhelyiségekkel. 
Értekezhetni Beteghnél, Gilau.

7456 
ÜRES, vagy kevésbbé bútoro

zott, különbejáratu szobát keres 
fiatal tanítónő. Címeket 
fizetek" jeligére kiadóba. 

ELCSERÉLNÉK 
közös 
használttal, szoba, konyhával. 
Érdeklődni: St. U. C., Kolozsvár, 
Kari Marx-utca 69„ Bir. Admi
nistrativ, Fodor. Tkv (SÍ)

ELADÓ szoba, konyha, éléskam
ra, verandával, kerttel, minden el
fogadható árért. Érdeklődni Molo- 
tov-utCa 4., ajtó 6. 7439

ELCSERÉLNÉM Rákóczi-uti szo
ba, konyhás lakásomat hasonlóval, 
esetleg egy nagy szobával Rákó- 
czi-ut 67, fodrász. 7503

DERMATA közelében levő egy 
szoba, konyhás szép lakásomat el- • 
cserélném a belvároshoz közel ha- 

• sonlóval. Költséget térítek. Cim a 
kiadóban. 7504

CSERÉLNÉM nagyváradi háza
mat: 2x2 szoba, teljes komfort, 
plusz egy szoba, konyha, szuterén, 
kolozsvári 2—3 szoba, komfortos 
házzal, vagy eladnám. Gündisch, 

7556 Kolozsvár, Traian Grozavescu-utea 
6. 7521

CSALÁDNÁL lakást kaphat ren
des leány. Dohánygyár mellett. Ér
deklődni Bírónál, Szabadság-tér 
10. 7533

ELCSERÉLNÉM Pap-utca 55 
alatti szoba, konyhás lakásomat 2 
szoba, konyhával. Költségeket meg
térítem. Szántó. 7543

SÜRGŐSEN eladó villa, 2 szoba, 
összkomfortos, kerttel, Attila-utón. 
Transilvania, Szabadság-tér 19. 7554 

HOLDVILÁG-utca környékén 
egyszobás, kis házastelek sürgősen 
eladó 20.000 lejért, vagy elcserélen
dő kövér disznóért. — A város 
minden részében családi házak, tel
kek, öröklakások eladók. Vulcan- 
iroda, Molotov-utca 24. 7585

EGYEDÜLÁLLÓ nyugdíjas nőt 
vagy tisztviselőnőt lakótársul elfo
gadok. Cim a kiadóban. 7588

ÁLLÁST KAPHAT
MINDENEST, megbízhatót, 

azonnalra felveszek. Weinberger, 
Marat-utca 14. Telefon: 26—26

Tkv (V) 
KERESEK 9 éves fiú mellé napi 

1—2 órára magyarul is beszélő, 
perfekt román tanítót. Wollhei- 
mer, Ciura-utca 4, délután 3—4 
között. 7517

KERESEK megbizható minde
nest, nagyon jó javadalmazással. 
Cuza Voda (Postakert)-utca 16, 
ajtó 7. 7522

VIDÉKI, kisebb háztartás veze- 
tésére megbizható, 
házvezetőnőt keresek. 
„Október" jeligére 
küldendők.
42—48 ÉVES, román vagy románul 
tökéletesen tudó házvezetőnőt ke
res egy-gyermekes férfi. „Intelli
gens" jeligére. 7551

egy 
fürdőszoba- és

,,Sokat 
7503 

szobát, 
konyha-

intelligens 
Ajánlatok 

a kiadóba 
(Tkv (V)

lej.

ÁLLÁST KERES
KOMOLY nő gyermek 

ajánlkozik, jó bizonyítványokkal, 
fél vagy egész napra. Cim a Slo
va-ban. Tkv (SÍ)

különfélék

mellé

hogy
5 Kílin János

katonai nyugdíjas
76 éves korában váratlanul Is

6 elhunyt. Sg
țțw Temetése október 8-án, Dș 
^5 szombaton délután 5 órakor

lesz a házsongárdi temető 
nagykápolnájából.

A gyászoló család

7431 
vennék

7542

Víllámtórdetéselí
Ebben a rovatban közöljük azokat a sürgős jellegű hirdetéseket 
amelyeket megelőző nap este 7 óráig kiadóhivatalunkban másnapi 

másnapi megjelentetésre teladtak.

LUXUS-AUTÓKAT jó állapot
ban vásárolunk. „APROZAR", Dó
zsa György-utca 24. 7594

SZÉP, rózsaszínű háló eladó. Ho- 
rca-ut 16, földszint, 2. ajtó 7570

ALLEGRO GILETTE fcnőkészü- 
lék jó állapotban eladó, 
utca 6, ajtó 7.

JÓKIVITELÜ modem 
háló, két rtihaszckróny sürgősen
eladó. Dézsma-utca 2., asztalosnál. 

7603

Forduló- í 
75951 

dió tele- '

R. P. R.
JUDECĂTORIA POPULARA 

MIXTA, BISTRIȚA. 
Județul Năsăud 

Dos. No. 2829/1949.
CITAȚIE

Reclamantul SCHUSTER Mihal 
a intentat acțiune de divorț împo
triva soției sale Schuster Caterina, 
născ. Schlccht, primul cu dom. in 
Sieu-Măghcruș, pârâta cu dom. In 
loc necunoscut, cu termen de În
fățișare ia 19 Oct. 1949 la 6edlul 
secundar Lcchlnța.

Din căsătoria au rezultat doi co
pii.

bLí?
«Műszere;

f

MENYASSZONYI koszorúk, fáty
lak, ruhák kikölcsönzése, eladása 
ORCHIDEÁNÁL, Dózsa György-u. 
22. Tkv.

HĂROMLĂPĂS rádiót elcseré
lek varrógépért. Boldog-utca 23.

7515
MENYASSZONYI ruhák, fátylak, 

koszorúk kikölcsönzése, „Dáhlia”, 
Horea-ut 35. Tkv.

HAVI 1000 LE.TT, teljes ellátást 
és gondozást adok egyedülálló öreg 
személynek, szerény, kis kertey 
házért. Racovita—Erzsébet-ut 17 
Urzici anu. 7477

ELVESZETT négyhónapos sima
szőrű mangalica, Csertörő-utca 
környékén. Becsületes megtaláló 
jutalom ellenében adja át tulajdo
nosának, Csertörő-utca 57 szám 
alatt. . Gr

ELCSERÉLNEM drapp-gyapjú 
kwbátszöveteinet és barna ruhaszö
vetemet más színűvel. Tiszta se
lyem sálért Nylon-harisnyát adok. 
Címeket a Slova-ba. Tkv (SÍ)

BALOGH FERENC pénztárcájá
nak megtalálója a pénzt megtart
hatja. Az iratokat juttassa el juta
lom ellenében a kiadóhivatalba.

7606
TÉLIKABAT-ANYAGRA ne le

gyen gondja. . Ezt jól és olcsón el
készíti önnek Péter szövőmester, 
Bástya-utca 13., Ovár. 7610

Rmnás-ffiagyar 
gép- és BYsrsIrásőt

azonnali belépésre 
keresünk

Industria Chimico- 
Farmaceutica N;. 3

Kolozsvár, Székely Mózes-utca 5

R. P. R.
JUDECĂTORIA POPULARA 

URBANA, CLUJ.

Dosar Nr. 4679—1949,

CITAȚIE

TARKAY Ana, născută Silvac, 
domiciliată in loc necunoscut, este 
citată la această instanță pentru 
ziua de 27 Octomvrie 1949, ora 8 
dimineața in calitate de pârâtă in 
procesul de divorț.

In caz de neprezentare judecata 
se va face in lipsă, conform art. 
152. din Codul de porcedură civilă.

R. P. R.
JUDECĂTORIA POPULARA 

URBANĂ, CLUJ.
Dos. 3750/949.

EXTRACT
Acțiunea reci. PALOTÁS Desl- 

deriu din Cluj, contra paratei PA
LOTÁS Berta, nasc. Csiki in toc 
necunoscut, pentru desfacerea că
sătoriei. -

S-a pronunțat următoarea: CAR
TE DE JUDECATA.

Admite acțiunea de c8vorț‘> in
tentată da reci. Palotás Desldertu 
dm Cluj, contra soției sale născ. 
Csíki Berta, declară desfăcută că
sătoria incheata intre susnumiții 
in comuna Jedu, jud. Mureș, la da
ta de 15 Martie 1941, prin actul în
scris in registrul de stare civilă la 
Nr. 8.

Fără cheltuieli. Cu drept de apel.
Data și cetită in ședință publică 

din 29 Sept. 1949.
Președinte: (ss) L. Decuseara

Asesori: (ss) Zsidó Est era Și 
(ss) Djigola Sergiu

Grefier: I. Moldova» 
Pentru conformitate: I. Pârdy

7407

Judecător: 
(ss) Dr. Perju

Grefier!
(ss) Indescifrabil 

Lí. &
74M

glKa’mazüDli azsnnal 
rákiárnokekát a villa
mossági, egészségügyi 
berendezési és központi 
fűtési szakmában jártas 
enyoe beszerzőket, ekvi- 
vizitöroket és egy gép
író nőt

ÎNTREPRINDEREA Nr. 20 
de Instalafii Mixte

Kolozsvár, Március 6-utca 4 szám 
Telefon : 12—04

MUNKÁS-MOZGÓ
■■ . r ■ ........ ■ . ——■ :------------

bemutatja október 8-tól, szombattól kezdve

A titokzatos okmány 
cimíi páratlanul izgalmas szovjet kémfilmet. 

Romdn és magyar feliratok.
Előadások: 3,5,7 és 9 órakor — Vasárnap délelőtt matiné

STOP
Az ADY-HARISNYA GYÁR október 8-án, szombaton este

8 órai kezdettel

SZÜRETI BÁLT
rendez a Texlilmunkások Szakszel vezetőnek nagytermében 

Tánc előtt kitűnő műsor — Ízletes büííé 
Minden dobozét szeretettel meghív a RendezőségGrefier: 

Indescifrabil

CAÜTEA HBSr

OROSZ !IÖHV”.„él, I! olozsvár

Taxa poștală plătită In numerar conf. aprob. Dlr. Gea. PTT Na, 22M04/43. GRAFIKAI ÜZEMEK KOLOZSVÁR, BILASSAI-UTCA 7, szám, Nr. ord, C-’i 351. .


